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Она што не ни недостасува кога е во пра­
шање Хрватска за нас Македонците, тоа е 
сигурно – ПОДДРШКА.

Таа ја добиваме и како дијаспора, преку на­
шите права регулирани со законските решенија 
што се однесуваат на малцинствата, каде Хр­
ватска навистина води меѓу земјите во регионот 
кога станува збор за ова прашање. Докази за 
тоа гледаме насекаде – од нашите училишта за 
изучување на мајчиниот јазик и култура, преку 
проектите што ги поддржува хрватската вла­
да за зачувување на нашиот идентитет, па сè до 
конкретните заложби на хрватскиот државен 
врв по однос на решавањето на македонското 
прашање.

Тоа при своите неодамнешни посети во Ма­
кедонија го покажаа и поранешниот претседа­
тел Стјепан Месиќ, но и актуелниот претседател 
Иво Јосиповиќ. Без сомнение уште еднаш потвр­
дија дека дефинитивно местото на Македонија и 
е во европското семејство, во кое од 1 јули рам­
ноправно членува и Хрватска. Нашите хрват­
ски пријатели целиот регион го гледаат во ЕУ, па 
оттука Македонија нема да биде осамен остров 
во морето. Тоа беше потврдено и при посетата 
на македонскиот премиер Никола Груевски на 
Загреб.

Но, за да не останеме осамен остров, ќе ни 
треба поддршка и од ДРУГИТЕ. Од оние кои ко­
нечно ќе можат да го запалат светлото, за тоа да 
може да се види на крајот на тунелот. И конеч­
но, Република Македонија да излезе од лавирин­
тот во кој се врти со години. Само затоа што сме 
Македонци, само затоа што зборуваме македон­
ски јазик и само затоа што државата ни се вика  
МАКЕДОНИЈА.

Милена Георгиевска
(m.georgievska@gmail.com)
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Во рамките на едно­
дневната официјал­

на посета на Загреб, Ре­
публика Хрватска, на 
17 септември 2013 годи­
на македонскиот пре­
миер Никола Груевски 
во хрватската државна 
резиденција се срет­
на со претставниците 
на македонската дија­
спора во Хрватска. Тој 
беше срдечно пречекан 
со македонска погача и 
звуци на кавал.

На средбата пре­
миерот Груевски збору­
ваше за актуелната со­
стојба во Македонија и 
изрази желба да слушне 
од присутните за нив­
ните организирања и 
активности, за пофал­

бите, но и за проблеми­
те со кои се среќаваат. 
Работата на македон­
ското национално мал­
цинство во Хрватска ја 
посочија претседателот 
на Заедницата на Ма­
кедонците во РХ, Орце 
Ламбевски, претседа­
телот на Советот на 
МНМ за Град Загреб, 
Томе Апостолоски, пот­
претседателот на Заед­
ницата и член на Со­
ветот за националните 

малцинства на РХ, Ан­
гел Митревски и свеш­
теникот на МПЦ во РХ, 
протојереј Кирко Ве­
лински. Тие изразија 
подготвеност за поната­
мошно, што поуспеш­
но промовирање на 
македонската култура 
и традиција на овие 
простори, особено сега, 
кога Хрватска е пол­
ноправна членка на ЕУ. 
Меѓу другото, го потен­
цираа задоволството 

со нивната сегашна по­
ложба во Хрватска, но 
и ја истакнаа потребата 
за зајакнување на заем­
ната соработка од ма­
кедонската Влада и ми­
нистерствата во оства­
рувањето на проектите. 
Премиерот Груевски во 
добра волја рече дека 
ќе стори сè што може 
за успешно решавање 
на отворените прашања 
и проблеми.

За спомен на сред­
бата, премиерот Груев­
ски доби симболични 
подароци, книги и спи­
санија во издаваштво 
на Заедницата и Со­
ветот на МНМ за Град 
Загреб.

Е. П.

Силни политички 
пораки се упатени за 
време на посетата на 
македонскиот пре­
миер, Никола Груев­

ски на Хрватска

Хрватскиот државен 
врв е едногласен – 

местото на Македонија 
е во ЕУ и НАТО. Ова го 
потврдија хрватскиот 
претседател на Влада­
та, Зоран Милановиќ, 
претседателот на хр­
ватскиот Сабор, Јосип 
Леко и претседателот 
на Хрватска, Иво Јо­
сиповиќ, кои остварија 
средби со премиерот на 
Република Македонија, 
Никола Груевски, кога 
тој на 17 септември 
престојуваше во едно­
дневна официјална по­
сета на Хрватска.

- Хрватска сме­
та дека со Македонија 
треба што поскоро да се 
отворат преговорите за 

членство во ЕУ и дека 
веќе требаше да стане 
членка на НАТО, изја­
ви хрватскиот премиер 
Милановиќ по средбата 
со неговиот македонски 
колега. Тој потенцира­
ше дека Македонија би­
ла во Акцискиот план 
за членство во НАТО 
пред Хрватска.

Груевски нагласи 
дека отворени праша­
ња помеѓу Македонија 
и Хрватска нема и дека 
сега кога Хрватска е 

членка на ЕУ и ната­
му се очекува таа да и 
дава поддршка на Ре­
публика Македонија на 
нејзиниот пат кон евро-
атланските интеграции. 
Македонскиот премиер 
посочи дека треба да 
се стави акцент и на 
зајакнувањето на еко­
номските врски меѓу 
двете држави.

- Ги знаете нашите 
предизвици и пробле­
ми, чекорите што ги 
преземаме, предности­

те, но и слабостите што 
ги имаме во моментот. 
Ние сме влада која е 
ориентирана кон еко­
номијата, но сè уште 
голем проблем ни е 
невработеноста, која е 
во фокусот на нашето 
дејствување, како што 
во политичкиот дел е 
решавањето на про­
блемот што го имаме со 
јужниот сосед, истакна 
премиерот Груевски на 
средбата со македон­
ската дијаспора.

Во однос на про­
блемот со името, пре­
миерот Груевски доби 
целосна поддршка од 
Македонците од Хрват­
ска. Тие побараа вла­
дата да не го менува 
името и целосно заста­
наа зад политиката на 
македонската влада да 
истрае во напорите за 
решавање на пробле­
мот со Грција.

М. Г.

Груевски срдечно пречекан со македонска погача и звуци 
на кавал

Местото на Македонија е во ЕУ
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Во агендата на мини турнејата 
во регионот на хрватскиот 

претседател Иво Јосиповиќ, на 
почетокот на септември, покрај 
Црна Гора и Косово, се најде и 
Македонија. Ова беше прва не­
гова посета на Македонија по 
влезот на Хрватска во ЕУ. Во 
Македонија, претседателот Јо­
сиповиќ остана два дена каде 
оствари средби со неговиот до­
маќин, македонскиот претседа­
тел Ѓорге Иванов, со премиерот 
Никола Груевски и со претсе­
дателот на Собранието, Трајко 
Велјановски. На сите средби 
беа потенцирани одличните би­
латерални односи помеѓу двете 
земји, дека меѓу Македонија и 
Хрватска нема отворени пра­
шања и дека и од економски и 
од политички аспект е особено 
важно да се работи и на постој­
ните заеднички проекти и на 
почнувањето на нови.

Претседателот Јосиповиќ 
посочи дека Хрватска цврсто 
стои на ставот дека зачлену­
вањето на Македонија и на ре­
гионот во ЕУ е од стратешки 
интерес. „Со оглед на тоа како 
функционираат НАТО и ЕУ се­
когаш е потребно да се најде 
консензус. Со оглед на тоа ние 
го поттикнуваме консензусот 
и ќе го поддржиме секое ре­
шение кое и оди во прилог на 
Македонија. Секако ние имаме 
многу добри односи и со Грција 
и сигурно и такви ќе останат и 
можеби е тука всушност добра 

позицијата на Хрват­
ска со пријателски 
односи и со Грција и 
со Македонија клима­
та на договарање да 
ја направи поволна“, 
изјави Јосиповиќ.

Македонскиот др­
жавен врв смета дека 
со влегувањето на 

Хрватска во ЕУ, Република Ма­
кедонија доби уште еден прија­
тел во европското семејство.

Претседателот Јосиповиќ 
оствари средба и со претстав­
ниците на Заедницата на Хрва­
тите во Македонија. Во однос на 
вклучувањето на Хрватите во 
преамбулата на македонскиот 
Устав, тој истакна дека Хрват­
ска би сакала да го види своето 
име во официјалните докумен­
ти, но начинот на кој Македо­
нија ќе го направи тоа е внатре­
шно прашање на земјата.

М. Г.

Охрид – Без да се здружат 
сите држави од ЈИ Европа 

во ЕУ, Унијата би била инвалид­
на, изјави поранешниот претсе­
дател на Република Хрватска 
Степан Месиќ при посетата на 
Охрид.

- Ние не смееме да тргну-
ваме од тоа дека Хрватска сега 
е во ЕУ и треба да соработува 
само со неа. Мораме и натаму да 
соработуваме и нашата цел тре-
ба да биде влез на сите држави 
од ЈИЕ во Европската унија. 

Кога Унијата мора да се здружи 
заедно со сите овие држави, со 
нашето соседство, дури тогаш 
Европа ќе биде голем светски 
играч. Без тоа таа ќе биде инва-
лидна, нагласи Месиќ.

Според Месиќ, Европската 
унија е најелитниот политички 
клуб во светот и за да се влезе 
во него, како што додаде, треба 
да се исполнат одредени услови.

- Јасно е дека и ЕУ не е со-
вршена и мора да реши некои 
свои институционални пробле-
ми за да може да функционира, 
но несреќа е тоа што се здру-
жува во време на светска кри-
за. Тоа ќе се преброди бидејќи 
европското здружување нема 
алтернатива и сите земји од 
ЈИЕ мора да влезат во Унијата, 
додаде поранешниот хрватски 
претседател.

За новинарско прашање за 
евро-интегрирање на Републи­

ка Македонија, тој потсети на 
проблемот што го има Македо­
нија со соседна Грција.

- Од македонска страна, 
прашањето за јазикот и за име-
то на државата е длабоко на-
ционално прашање. Од друга 
страна, за истата работа постои 
Грција за која тоа е едно поли-
тичко прашање кое треба да 
се реши на политички начин. 
Тоа нема никакво влијание врз 
животот во Грција. Од грчка-
та страна нема доволно разби-
рање, а мене ми се чини дека 
не постои и доволен притисок 
на Европа врз Грција за да се 
забрза решавањето на маке-
донско-грчкиот спор, подвлече 
Месиќ при посетата на Охрид 
каде што оствари протоколарна 
средба со охридскиот градона­
чалник Никола Бакрачески.

(В. М.)

 Ќе поддржиме секое решение кое и оди во прилог на Македонија

При неодамнешната посета на поранешниот хрватски претседател Стјепан Месиќ 
на Македонија, тој апострофираше дека Европа не врши доволен притисок врз Гр­

ција за да се забрза решавањето на македонско-грчкиот спор

Месиќ: Европа не врши доволен притисок врз Грција
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Од 25-26 јули 2013 година во 
хотелот „Александар Па­
лас“ во Скопје се одржа 4. 

конференција на иселенички­
те организации. Овој дводневен 
собир се одржа во организација 
на Агенцијата за иселеништво 
на Република Македонија.

Учесниците на оваа конфе­
ренција ги поздрави директорот 
на Агенцијата за иселеништво, 
Васил Наумов, кој нагласи „Ва­
шата присутност е доказ за ва­
шата приврзаност кон Македо­
нија“. На настанот беа присут­
ни 117 претставници од четири 
континента, од 154 организации 
и 21 гостин, седум организации 
на македонското национално 
малцинство.

Годинава за 50% е зголемен 
бројот на пријавени и 10% на 
организации кои испратиле 
свои претставници. Тоа е доказ 
дека иселениците се нераскин­
лив дел од Македонија и сакаат 
да бидат дел од нашето опште­
ство, истакна во поздравниот 
дел од својот говор директорот 
на Агенцијата за иселеништво 
од Македонија, Васил Наумов.

Со нетрпение го дочекавме 
Премиерот Никола Груевски, 
се разбира со голем аплауз. Тој 
во својот говор посочи: Овој 
настан, но и сите активности и 
средби докажаа дека оддалече­
носта не ве раздели од Македо­
нија. Тоа е доказ дека врската 

е жива и дека таа постои. Како 
Влада, реализиравме мерки кои 
го подобрија статусот на исе­
лениците. Премиерот Груевски 
нагласи и дека има 30 луѓе од 
дијаспората вклучени во Влада­
та: министри, пратеници... Секој 
иселеник има право да учеству­
ва на избори.

- Секогаш кога одам надвор 
од Македонија се трудам да се 
состанам со нашите иселени­
ци и да разговарам за нивните 
проблеми и предлози, истакна 
македонскиот премиер.

Беше многу зборувано и из­
лагано за школството, јазикот, 
детските кампови, промоцијата 
на македонската култура и ис­
торија, преку разни проекти и 
средби.

Оваа година излагањето од 
страна на Заедницата на Ма­
кедонците во РХ се оцени како 
успешно. Мирјана Мајиќ по 
претставувањето на делегатите 
од Хрватска го изложи својот 
елаборат на тема „Чување и 
негување на македонскиот ја­
зик и култура, како и јазикот и 
културата на припадниците на 
заедниците во Република Маке­
донија кои не се мнозинство, и 
поддршка на конкретни проек­
ти и активности на иселениците 

и иселеничките организации од 
страна на надлежните државни 
органи“.

Мајиќ зборуваше за кон­
кретните проблеми со кои се 
среќаваат учениците во Хрват­
ска изучувајќи го македонскиот 
јазик. Впрочем, таа нагласи де­
ка во Хрватска најголем про­
блем е недостаток на учебници. 
Зборуваше за соработка со од­
делни министерства за помош 
во реализација на програмите и 
многу друго.

Оваа година освен Мирја­
на Мајиќ во Скопје беа и Ан­
гел Митревски, потпретседател 
на ЗМРХ, Томе Апостолоски 
претседател на Советот на МНМ 
за Град Загреб и Деспина Бел­
човска Велинска, првата учи­
телка по македонски јазик во 
РХ.

Двата дена беа доста ус­
пешни, со многу дискусии и из­
лагања. Мојот заклучок и впе­
чаток е дека сепак ние од Хр­
ватска најдобро соработуваме 
меѓусебно и тоа ме радува, за 
разлика од некои организации 
кои се доста разединети и не до­
биваат на време информации од 
Република Македонија.

Мирјана Мајиќ

Иселениците се нераскинлив дел од Македонија
Четвртата годишна кон­
ференција на иселеничките 
организации се одржа во 
јули во Скопје, каде беа при­
сутни 117 претставници
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Н а 26 август 2013 година, 
заменик претседателот 
на Владата на Република 

Македонија задолжен за европ­
ски прашања, Фатмир Бесими, 
оствари еднодневна официјал­
на посета на Република Хрват­
ска. За време на посетата, вице­
премиерот Бесими во Загреб се 
сретна со потпретседателката 
на Владата на РХ и министер­
ка за надворешни и европски 
работи, Весна Пусиќ, со претсе­
дателот на Хрватска, Иво Јоси­
повиќ и со градоначалникот на 
Град Загреб, Милан Бандиќ.

Во попладневните часови 
во хотелот „Шератон“, Бесими 
се сретна и со претставници на 
македонската дијаспора во Хр­
ватска. На средбата присуству­
ваа амбасадорката на РМ во 
РХ, Даниела Караѓозоска, по­
чесниот конзул на РМ во Задар, 
Гзим Реџепи, претседателот на 
Заедницата на Македонците во 
РХ, Орце Ламбевски, претседа­
телот на Советот на македон­
ското национално малцинство 
за Град Загреб, Томе Апостоло­
ски, претседателот на МКД „Ох­

ридски бисер“ од Загреб, Благој 
Штерјов, претседателката на Хр­
ватско-македонското друштво 
на пријателство, Јудита Реј Ху­
дечек, претседателката на Ма­
кедонско-хрватското здружение 
за промовирање на културните 
вредности и врски „Спектрум“, 
Славица Коретиќ, претседател­
ката на Управниот одбор на 
МПЦО „Св. Злата Мегленска“, 
Јулијана Коениг и други.

На средбата, Бесими гово­
реше за случувањата во Ма­

кедонија како и за напорите и 
напредокот на земјата во про­
цесот на Европска интегра­
ција. Претставниците пак, го 
информираа вицепремиерот 
за работата и активностите на 
Македонците во Хрватска, за 
друштвата, за изградбата на 
Македонска православна црква 
во Загреб, за училиштата со из­
борна настава по македонски 
јазик и воопшто, за животот 
на Македонците во Хрватска. 
Заклучок беше нивната добра 
положба, со оглед на високото 
почитување на различноста и 
мултикултурата, но и желба за 
понатамошно унапредување на 
пријателските односи помеѓу 
овие два народа.

Средбата заврши во прија­
телска атмосфера. На крај, 
претседателот на Заедницата 
Орце Ламбевски, му подари на 
вицепремиерот Бесими книги 
во издаваштво на Заедницата и 
неколку броеви на списанието 
„Македонски глас“.

Е. П.

Средба со вицепремиерот Фатмир Бесими во Загреб
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А нгел Мит­
ревски, ка­
ко член на 

Советот за нацио­
налните малцин­
ства на Република 
Хрватска, поране­
шен и долгогоди­
шен претседател 
на Заедницата на 
Македонците во 
Хрватска, е из­
бран за најзаслу­
жен поединец од 
македонската ди­
јаспора кој во сво­
јата работа и де­
лување секогаш 
ја има Република 
Македонија. Тој е 
првиот Македонец 
во Хрватска кој доби 
вакво високо призна­
ние за заслуги за Маке­
донија.

Господине Митревски, 
какво е чувството да го 
држите в раце овој ме-
дал што Ви го додели 
македонскиот претсе-
дател Иванов?

Гордост и задовол­
ство. Горд затоа што 
отворив една нова стра­
ница на историјата на 
македонското нацио­
нално малцинство во 
РХ, а задоволен што 
сепак некој го ревало­
ризира сиот мој труд, 
сите одрекнувања на 
моето семејство и рабо­

тата на сите нас, Маке­
донците од Република 
Хрватска.

Со години се занима-
вате со проблемите и 
состојбата на маке-
донската дијаспора во 
Хрватска. Можете ли 
накратко да ни дефи-
нирате како стојат ра-
ботите сега? Со какви 
проблеми најмногу се 
соочуваат Македонци-
те во Хрватска?

Мислам дека би се 
повторувал кога би ја 
рекол вистината, а тоа 
е дека немаме никакви 
проблеми. Ова го твр­
дам на целокупното 
ниво во РХ. Поединеч­
но, нашите сонарод­

ници се среќаваат со 
проблеми околу реша­
вањето на својот ста­
тус во РХ, проблеми со 
легализација на своите 
недвижнини и сл.

Кога станува збор за 
Ангел Митревски луѓе-
то Ве препознаваат 
преку вашата работа 
во Заедницата на Ма-
кедонците во Хрватска, 
во Советот за нацио-
налните малцинства, 
во Македонското кул-
турно друштво „Ма-
кедонија“ од Сплит. 
Сметате ли дека токму 
тие функции што ги 
имате Ви овозможува-
ат широк дијапазон на 
дејствување, или се-

пак тоа зависи од 
личноста, од неј-
зините афинитети 
и заложби?

Мислам дека 
сè зависи од сама­
та личност на чо­
векот. Многумина 
наши Македонци 
се наоѓаат и на по­
високи функции, 
но од само на нив 
познати причини 
се плашат да се 
декларираат како 
Македонци, а ка­
моли нешто и да 
направат. Тоа е во 
тебе. Или го имаш 
тоа чувство и ќе 

направиш нешто или 
го немаш.

Неуморен сте кога се 
работи за Македонија. 
Докажани се безброј 
примери кога на само 
еден ден поминувате 
илјада и повеќе кило-
метри до Македонија 
и се враќате веднаш 
во Хрватска, само да 
се реализира одреден 
проект. Од каде тол-
ку ентузијазам во Вас? 
Што е тоа што ве води?

Пред сè, моите два 
сина, Денис и Никола, 
декларирани Македон­
ци родени во РХ, моја­
та сопруга Биљана која 
е Македонка по своето 
име и по своите дела и 

Ова високо признание од македонскиот претсе­
дател Ѓорге Иванов пред сè врши ревалоризација 
на сето она што го направивме во Заедницата на 
Македонците во Р. Хрватска за време на мојот 
мандат и отвора нови предизвици кон подобру­
вањето на животот на Македонците во РХ, како 
и промовирањето на Република Македонија, вели 

Митревски

Заслугите на Митревски за Македонија му 
донесоа претседателски медал
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убедувања. Исто така, 
мислам дека е најваж­
но „она македонското“ 
всадено во мене од мои­
те родители за што сум 
им бескрајно благода­
рен. И на крај, она по­
себно задоволство кога 
десетина мали Маке­
донци од втора и трета 
генерација ве дочеку­
ваат во Сплит со „До­
бар ден чичко Ангел“.

Сега кога Хрватска 
стана членка на ЕУ, 
какви се Вашите очеку-
вања од Хрватска како 
држава, кога станува 
збор за проблемот што 

Грција и го наметна на 
Македонија, со што ја 
спречи на нејзиниот 
пат кон евро-атлански-
те интеграции?

Верувам дека Ре­
публика Хрватска и 
понатаму ќе остане 
проверен пријател на 
Република Македонија. 
Сите досегашни потези 
на комплетното рако­
водство на Република 
Хрватска го потврду­
ваат ова, па не гледам 
причина тоа да се про­
мени во иднина.

Милена Георгиевска

Претседателот на Република 
Македонија, д-р Ѓорге Ива­
нов, на 26 јули 2013 година во 
Скопје, по прв пат врачи од­
ликувања на претставници на 
македонската дијаспора, за 
ангажирање на промоцијата и 
претставувањето на македон­
ската култура, нација и иден­
титет во државите во кои жи­
веат. Самата церемонија на 
доделувањето на признанијата 
се одржа во Музејот на маке­
донската борба за државност и 
независност, и тоа во рамките 
на Четвртата годишна конфе­
ренција на македонските исе­
ленички организации.

Обраќајќи се пред присут­
ните, претседателот Иванов 
рече дека македонските исе­
леници со негувањето на маке­
донското име, идентитет, тради­
цијата и културата се пример 
којшто треба го следат и идни­
те генерации на македонските 
иселеници.

„Гледајќи ве собрани во 
својата матица, верувам дека по 
22 години независност дојде мо­
ментот кога треба посплотени 
и пообединети да работиме на 
економскиот прогрес и развој 
на Република Македонија. Тоа 
е мисија која бара многу напо­
ри и макотрпна работа. Во оваа 

мисија, неизбежно е и особено е 
потребно ангажирањето на на­
шите сонародници кои живеат 
надвор од Република Македо­
нија, со сиот нивни интелектуа­
лен, образовен, економски по­
тенцијал“, истакна Иванов.

„Вие посветено работите 
на поддршка на развојот и на­
предокот на Република Маке­
донија како независна, сувере­
на и демократска држава, како 
и на нејзината меѓународна 
афирмација, особено во одно­
сите со земјите во кои живеете 
и работите. Со вашите дела по­
кажавте колку е важно активно 
да учествувате во општестве­
ниот, економскиот, културниот 
и политичкиот живот во земји­
те каде што живеете и со тоа да 
го зголемите влијанието на ма­
кедонската дијаспора, промо­
вирајќи ги македонските вред­
ности“ – рече Иванов.

Претседателот Иванов го 
додели признанието „Повелба 
на Република Македонија“ на 
седум македонски асоцијации 
од светот. Признанието „Повел­
ба на Република Македонија“ 
се доделува за особени заслуги 
и достигнувања на организа­
циите во насока на зачувување 
и афирмирање на македонските 
историски, културни и духовни 

традиции и вредности, како и 
за придонес кон унапредување 
на пријателските односи и со­
работка со повеќе држави во 
светот. На иницијатива на МКД 
„Македонија“ од Сплит, а преку 
Заедницата на Македонците во 
Р. Хрватска, беше предложен и 
Ангел Митревски, член на Со­
ветот за националните малцин­
ства на Р. Хрватска, потпретсе­
дател на ЗМРХ, потпретседател 
на Советот на македонското на­
ционално малцинство за Град 
Сплит и претседател на МКД 
„Македонија“ од Сплит.

Претседателот Иванов со 
„Медал за заслуги за Македо­
нија“ одликува 13 припадни­
ци на македонската дијаспора. 
Како што пишува во самата од­
лука на претседателот Иванов, 
на нашиот Ангел Митревски му 
е доделен „Медалот за заслуги за 
Македонија“ кој се доделува на 
поединци – припадници на ма­
кедонската дијаспора, за исклу­
чителната посветеност и анга­
жираност во нивното работење 
и дејствување, со што значител­
но придонесуваат кон афирма­
ција на Република Македонија 
во светот и за унапредувањето 
на пријателските односи и сора­
ботка со Република Хрватска.

Се гордееме со него и му 
честитаме од сè срце.

Биљана Митревски

Заслугите на Митревски за Македонија му 
донесоа претседателски медал

Медалот стигна и во Хрватска 
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На 24 август оваа година, во 
општина Липовљани се 

одржаа традиционалните „Ли­
повљански средби“, манифеста­
ција на националните малцин­
ства на Република Хрватска 
и туристичката приредба на 
општина Липовљани. Настанот 
се одржа под покровителство 
на хрватскиот претседател Иво 
Јосиповиќ, а во организација 
на Одборот на Липовљански­
те средби и општината Липов­
љани.

На манифестацијата, МКД 
„Браќа Миладиновци“ наста­
пија со две секции, фолклорната 
„Голем Танец“ и етно секцијата 
„Везилки“. Македонската му­
зика и танц на сцената, наши­
те пити, јадења и ракотворби 
изложени на штандот на Дру­
штвото, го привлекоа внимание­
то не само на бројната публика, 
туку и на уважениот гостин.

Во краткиот разговор со 
претседателот на МКД Крсте 
Атанасовски, претседателот 
Иво Јосиповиќ рече дека иако 
самиот не е Македонец, тој е го­

лем вљубеник како на македон­
скиот јазик и култура, така и на 
македонската музика и танц. Во 
продолжение истакна дека за 
десетина дена и самиот оди во 
службена посета на Република 
Македонија и дека оваа средба 
со Македонците во Хрватска и 
успешното претставување на 

нашите членови пред хрватска­
та публика за него е уште една 
потврда на важноста на негу­
вањето на малцинската култура 
како составен дел од колорит­
ната хрватска култура и одлич­
на подлога за градење успешни 
добрососедски односи.

Ј. Т.

Заедницата на Ма­
кедонците во РХ на 

27 јули годинава на ОУ 
„Стив Наумов“ од Ско­
пје, му додели благо­
дарница. Благодарница 

прими и директорката 
Елена Панева. Таа како 
водител на училиште­
то заедно со родители­
те на учениците и со 
Училишниот одбор во 

спроведената акција 
„Подари книга“ успеа­
ле да соберат околу 950 
учебници и книги за 
основно образование. 
Овие книги се собрани 
со цел да се подарат на 
нашите ученици од из­
борната настава по ма­
кедонски јазик и кул­
тура во Хрватска за да 
им се олесни учењето 
на мајчиниот јазик.

Со директорката 
Панева се сретнавме во 
училиштето. Во едноча­
совниот разговор добив 
многу информации за 
активностите на учени­
ците од ова училиште, 
а за нивната успешна 
работа говорат бројни­
те признанија и благо­
дарници поставени на 

ѕидовите од ходниците 
и училниците.

Во наставничката 
канцеларија ме восхи­
тија слики од ученици 
кои се изработени уште 
пред повеќе од десетина 
години. Сигурно, сите 
добри дела се успех за 
една вака успешна ди­
ректорка, се разбира и 
на нејзините претход­
ници, бидејќи ова е соз­
давано и негувано со 
години.

Инаку, овие бла­
годарници се доделе­
ни со одлука на УО на 
Заедницата на седница­
та одржана на 13 јули 
2013 година. Одлуката 
беше едногласна. Бла­
годарниците ги врачи 
Мирјана Мајиќ.

М. М.

Македонците се сретнаа со претседателот Јосиповиќ

ОУ„Стив Наумов“ подарува книги во Хрватска
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Сплит	 Split

Сплит

Сплитскиот градона­
чалник Иво Балда­

сар со своите соработ­
ници го прими Ангел 
Митревски, членот на 
Советот за национал­
ните малцинства на Ре­
публика Хрватска, пот­
претседател на Заедни­
цата на Македонците 
во РХ, претседател на 
МКД „Македонија“ и 
потпретседател на Со­
ветот на македонското 
национално малцин­
ство за Град Сплит, за­
едно со Владимир Апо­
столски, жупанискиот 
претставник на маке­

донското национално 
малцинство во Сплит­
ско-далматинската жу­
панија и Јорго Кремиќ, 
потпретседател на МКД 
„Македонија“.

Повод за приемот 
беше доделувањето на 
Медалот за заслуги за 

Македонија со кој Ан­
гел Митревски е одли­
куван од македонскиот 
претседател Ѓорге Ива­
нов. Се работи за ви­
соко македонско др­
жавно одликување, а 
прв пат оваа година се 
доделува на истакнати 

здруженија и поединци 
од македонската дија­
спора. Ангел Митрев­
ски е прв припадник на 
македонското нацио­
нално малцинство од 
Република Хрватска 
кој го добил ова високо 
одликување.

Освен пригодните 
честитки и размена на 
убави пригодни зборо­
ви, градоначалникот 
Иво Балдасар му пода­
ри на Митревски умет­
ничка слика – акварел 
од Анте Мандариќ.

Б.М.

Припадниците на македон­
ското национално малцин­

ство во Сплит и Сплитско–дал­
матинската жупанија и оваа 
година како и досега достојно го 
одбележаа најголемиот верски 
и национален празник на Ма­
кедонија – ИЛИНДЕН. Во орга­
низација на МКД „Македонија“, 
Советот на македонското на­
ционално малцинство на Град 
Сплит, МПЦО „Св. Наум Охрид­
ски“, жупанискиот претставник 
на МНМ за Сплитско-далма­
тинската жупанија, Владимир 
Апостолски, се собраа во прос­
ториите на МКД „Македонија“ 
Сплит.

Претседателот на МКД 
„Македонија“, Ангел Митрев­
ски ги поздрави присутните гос­
ти и припадниците на македон­
ското национално малцинство 
во Сплит. Посебна чест на сите 
присутни им укажа и новиот 
градоначалник на Град Сплит, 
Иво Балдасар, кој иако тој ден 
имаше многу напорна седни­
ца на Градскиот совет на Град 
Сплит, сепак најде време и сила 
да ги поздрави своите „сплит­
ски Македонци“.

Уводен реферат одржа доа­
јенот на македонштината во 

Сплит и почесниот претседател 
на МКД „Македонија“, Влади­
мир Апостолски. Тој се осврна 
на значењето на Илинденското 
востание и неговата важност во 
историјата на македонскиот на­
род.

Како и секогаш на секој 
наш поважен празник, нашите 
членки си дадоа труд и спремија 
неколку македонски специјали­

тети, така да нашиот градона­
чалник имаше чест и задовол­
ство да се почести со мастика, 
тавче гравче, селско месо, ба­
клави и се разбира со добрата 
капка на „Т’га за југ“. Орото 
беше традиционално оставено 
за крај до касните вечерни ча­
сови.

Биљана Митревски

Град Сплит – свечено примање на Ангел Митревски

„Илинден“ прославен и во Сплит
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Зошто Охрид и зо­
што Дубровник? 
Големите праша­
ња од романот 
„Браќа Карамазо­
ви“ на Достоевски 
и целата таа ду­
ховна вертикала, 
го побараа Дубров­
ник, градот ист 
како Охрид. Двата 
најголеми духовни 
центри на овие 

простори

Охрид - Оваа година, 
честа да ја спушти за­
весата на меѓународ­
ниот музичко-сцен­
ски фестивал „Ох­
ридско лето“ му припадна на 
Градскиот театар „Марин Др­
жиќ“ од Дубровник со „Браќа 
Карамазови“од Достоевски, во 
режија на Дејан Пројковски од 
Македонија. На Македонци пад­
на и довербата за музиката (Го­
ран Трајковски) и сценскиот ди­
зајн - Владо Ѓорски. Претходно 
беше премиерно играна во Ду­
бровник на тамошниот фести­
вал, каде ги собра пофалбите од 
публиката и од критиката низ 
Хрватска. Слаткото доаѓа на 
крај, ќе рече директорката на 
дубровничкиот театар, Јасна Ју­
киќ, која не го криеше задовол­
ството што нивната претстава 
беше испланирана за затвора­
њето на фестивалот. Задоволна 
е и од резултатот и соработка­
та со Дејан Пројковски. Ќе биде 
среќна ако повторно работи во 
театарот во Дубровник. Убаво е 
за шеф на парада да се има млад 
човек, кој знае што сака. Ако 
Александар Македонски пред 
многу векови освојувал со меч, 
Дејан Пројковски сега освојува 
со уметност, ќе каже Јукиќ и са­
мата одлична актерка, но овој 
пат со Карамазови, одбрала да 
биде само “равњатељица”.

Зошто Охрид и зошто Ду­
бровник? Големите прашања од 

романот на Достоевски и целата 
таа духовна вертикала, го поба­
раа Дубровник, градот ист како 
Охрид. Двата најголеми духов­
ни центри на овие простори. 
Чувството што го имам овде, е 
потполно како она во Дубров­
ник. Ние споивме два града во 
една претстава. Охрид е град кој 
е само еден метар изнад земјата, 
вели Владимир Посавец - Ту­
шек, кој го игра ликот на Дими­
триј Фјодоровиќ Карамазов.

ПАТОТ Е ОТВОРЕН
Оваа претстава има уште 

една своја димензија. По цели 35 
години Дубровник дојде во Ох­
рид. Театарот „Марин Држиќ“ 
ја обнови многудецениската со­
работка помегу “Охридско лето” 
и “Дубровничките летни игри”, 
кога двата најпознати фестива­
ли во тогашна Југославија, да­
ваа печат на театарскиот живот, 
разменуваа, или пак подготву­
ваа заеднички претстави. Раз­
менуваа и музички приредби. 
Патот е отворен Охрид и Дубро­
вник двата столба, двете духов­
ни вертикали на две нации, на 
два пријателски народи, можат 
да продолжат напред, по пате­
ките кои длабоко во минатото 
ги постави славната Охридска 

архиепископија чија диецеза 
се допираше до Дубровник. Во 
1860 година, Константин Ми­
ладинов и ѓаковечкиот бискуп 
Јосип Јурај Штросмајер, во 
Загреб, го издадоа Зборникот 
од македонски народни песни. 
Пред 74 години, пак, таму е пе­
чатена поетската збирка песни 
од родоначалникот на совре­
мената македонска литература 
Кочо Рацин, „Бели мугри“. 

Последното доаѓање на Ду­
бровник во Охрид е едно убаво 
продолжение на милинеумската 
македонско-хрватска културна 
агенда. Поранешниот шеф на 
хрватската држава, Стјепан 
Месиќ, среде Охрид, кажа дека 
лично ќе се заложи кај тогаш­
ната градоначалничка на Дуб­
ровик, Дубравка Шуица овие 
два града да се збратимат, или 
Сплитското лето. Едно време, 
речиси беше непишано правило, 
Охридско лето и Дубровничките 
летни игри, односно Сплитското 
лето заеднички да ја планираат, 
да се надополнуваат, и да разме­
нуваат барем третина, од своите 
програми. Маџели, поставува­
ше драмски игри, во Драмскиот 
театар во Скопје, а на Охридско 
лето - дури 3 пати: со Брехто­
виот “Добар човек од Сечуан”, со 
“Црна Дупка” на Стефановски, 
или пак, со Еврипидовата “Елек­
тра”. Доагаа и Бранко Брезовац, 
Златко Свибен, Слободан Шнај­
дер, Раде Шербеџија, Мустафа 
Надеревиќ, Шоваговиќ и Мира 
Фурлан. Загребските солисти и 
Иво Погорелиќ. Владимир Кр­
пан. Театирот и Гавела и Хрват­
ското народно казалиште итн. 
Месиќ, тоа го дефинираше како 
“нова архитектура на односи”, 
на што свој прилог даваат заед­
ниците на Македонците во Хр­
ватска, односно на Хрватите во 
Македонија. Еден од последните 
чинови на пријателство беше 
отворањето на Конзулатот во 
Битола. 

Веле Митаноски, новинар

Хрватско-македонска културна агенда
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Ова е втора годи­
на македонски по­
лицајци за време на 
туристичката се­
зона да бидат анга­
жирани во Хрват­
ска. Пред Далибор 
и Оливер во јули 
беа присутни други 
двајца нивни колеги 

од Македонија

На одбележувањето 
на годинашната ма­

нифестација „Сињска 
алка“, која се одржа по 
298 пат и која привле­
че огромно воодушеву­
вање за одржувањето 
на скоро тривековната 
традиција, меѓу бројни­
те гости и претставници 
на политичкиот, опште­
ствениот и културниот 
живот во Хрватска, на 4 
август, во Сињ се најдоа 
и двајца македонски по­
лицајци. Далибор Ста­
нојковиќ од Куманово 
и Оливер Стоилковски 
од Крива Паланка цел 
август заедно со хрват­
ските колеги и со некол­
кумина полицајци од 
државите на ЕУ, беа ан­
гажирани во Сплитско-
далматинската жупа­

нија (како една од 
најфреквентните во се­
зоната) за да им олес­
нат и помогнат на тури­
стите од нивните земји 
кои во голем број го 
посетуваат јадранскиот 
брег и островите. Ова е 
втора година македон­
ски полицајци за време 
на туристичката сезо­
на да бидат ангажира­
ни во Хрватска. Пред 
Далибор и Оливер во 
јули беа присутни други 
двајца нивни колеги од 
Македонија.

Ова искуство за нас 
е од особено значење на 
професионален план, 
бидејќи Хрватска сега 

е членка на ЕУ, вели 
Оливер Стоилковски.

Неговиот колега 
Далибор вели дека се 
особено горди што ток­
му нив ги одбрале од 
СВР Куманово да дој­
дат на работа во Хр­
ватска. „Веројатно сме 
се докажале досега со 
своите работни способ­
ности и квалитет“, низ 
шега додава тој.

Успешна работа во 
Хрватска на македон­
ските полицајци лично 
им посака министерот 
за внатрешни работи 
Ранко Остојиќ, кој во 
Сињ се задржа во раз­
говор со нив.

Соработката меѓу 
македонското и хрват­
ското Министерство 
за внатрешни рабо­
ти се остварува по ев­
ропски терк, а според 
министерот Остојиќ, 
станува збор за мно­
гу добра востановена 
практика. Министерот 
Остојиќ особено истак­
на дека присуството на 
странските полицајци 
не претставува никакво 
оптоварување за хрват­
скиот буџет, а користа е 
огромна, што го потвр­
дува и самата европска 
поддршка, која е нај­
добар доказ за тоа.

Учеството на стран­
ски полицајци во текот 
на туристичката сезона 
е симболично, но има 
големо значење како 
гест во интеграционите 
процеси. 

Далибор Станојко­
виќ и Оливер Стоил­
ковски на Јадран оста­
наа до први септември. 
Македонски туристи 
на Јадран нема многу, 
но сепак има такви кои 
Хрватска ја одбираат 
како дестинација за 
својот летен одмор. 

М. Г.

Четвртата седница на Управ­
ниот одбор на Заедницата на 

Македонците во РХ се одржа на 
13 јули 2013 година. По изгласа­
ниот дневен ред и записникот од 
третата седница, претседателот 
Орце Ламбевски им даде збор 
на членовите да ги претстават 
досегашните активности. По­
тоа, се поднесе Полугодишниот 
финансиски извештај на Заед­
ницата, кој по дискусијата беше 
едногласно усвоен, исто како 
и Планот и програмата на ра­
бота со финансиска конструк­
ција за 2013 година до Советот 
за националните малцинства на 

РХ од Заедницата и друштвата 
и Финансискиот план на Заед­
ницата за периодот од 01.04.-31. 
12.2013 година.

Во продолжението на сед­
ницата, во главно се распра­
ваше за програмите „Илинден 
1903-2013“ и „Летен камп – 
училиште по македонски јазик 
со работилници – Рогач 2013“, 
и беа донесени неколку одлуки 
за нивната реализација. Под то­
чката разно, некои од изгласа­
ните одлуки беа да присуству­
ваат Мирјана Мајиќ и Ангел 
Митревски на 4. Годишна кон­
ференција во Скопје организи­

рана од Агенцијата за иселе­
ништво на РМ, да се доделат 
благодарници на ОУ „Стив Нау­
мов“ од Скопје и на директор­
ката Елена Панева за акцијата 
што ја преземаа за донирање на 
учебници и книги за учениците 
од изборната настава по маке­
донски јазик во Хрватска и на 
саемот „Интерлибер“ во ноем­
ври во Загреб, на изложбениот 
штанд што ќе биде организиран 
преку Советот на МНМ за Град 
Загреб, да учествува и Заедни­
цата со своето информативно 
списание и издаваштво.

Е. П.

Македонски полицајци повторно на јадранскиот брег

4. Седница на Управниот одбор на ЗМРХ
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Културни манифестации

 Препуштовец 

М акедонците во целиот 
свет годинава одбеле­
жуваат јубилејни 110 

години од Илинденското воста­
ние. Со почит и слава за илин­
денските жртви, тие му оддаваат 
признание на најголемиот маке­
донски национален и правосла­
вен празник Илинден, односно 
„Св. Илија“. Илинденската тра­
диција има посебно историско 
и духовно значење за Македон­
ците, ги инспирира и обединува, 
а тројното празнување е голема 
причина за прослава и гордост. 
Празнување на Светиот пророк 
Илија, на почетокот на Илин­
денското востание во 1903 годи­
на, кога е формирана Крушев­
ската Република, и на Првото 
заседание на АСНОМ во 1944 
година, кога е потврдена опште­
ствено-правната положба на 
Македонија како рамноправна 
федерална држава во рамките 
на ДФ Југославија. Тогаш се до­

несени и Решението за воведу­
вање на македонскиот јазик за 
службен јазик во македонска­
та држава и Декларацијата за 
основните права на човекот и 
граѓанинот на демократска Ма­
кедонија.

На прославата 
присуствуваа гости од 

цела Хрватска
Македонците во Хрватска, 

Илинден го прославија на 27 
јули 2013 година во Препушто­
вец покрај Загреб. Под покро­
вителство на Советот за нацио­
налните малцинства на РХ, 
КУД „Препуштовец“ и Советот 
на МНМ за Град Загреб, свече­
носта ја организираа Заедница­
та на Македонците во Републи­
ка Хрватска, МКД „Илинден“ 
од Риека и МКД „Охридски 
бисер“ од Загреб. На прослава­
та присуствуваа гости од цела 

Хрватска, Македонци и нивните 
пријатели.

Интонирањето на хрватска­
та и македонската химна го оз­
начи почетокот на церемонија­
та. Претседателот на Заедница­
та, Орце Ламбевски, во своето 
обраќање ги потсети присутни­
те на големината и важноста на 
овој празник, а поздравна реч 
до присутните упатија и сове­
тникот при Амбасадата на РМ 
во РХ, Петар Чулев, почесниот 
конзул на РМ во Задар, Гзим 
Реџепи, претседателот на Со­
ветот на МНМ за Град Загреб, 
Томе Апостолоски, претседате­
лот на КУД „Препуштовец“, Јо­
сип Липар и познатата драмска 
актерка Костадинка Велковска. 
Меѓу гостите беа и Славица Ко­
ретиќ, претседателка на Ма­
кедонско-хрватското здруже­
ние „Спектрум“ од Загреб, Леа 
Странски и Благоја Јовановски, 
претставници на МНМ за Град 

Илинденската традиција има посебно историско и духовно значење за Македон­
ците, ги инспирира и обединува, а тројното празнување е голема причина за про­

слава и гордост
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Осиек и за Осјечко-барањската 
жупанија и други. За празни­
кот Илинден честитки упатија и 
претседателот на РХ, Иво Јоси­
повиќ, претседателот на Советот 
за националните малцинства 
на РХ, Александар Толнауер, 
претседателот на Советот на 
градската населба Сесвете, Ма­
ријан Томурад и други. Настанот 
го следеа и неколку новински и 
ТВ медиуми, меѓу кои беше и 
екипата на ХТВ „Призма“.

Чествување  
на слободата, на 

еднаквоста, на 
човечкото достоинство

Четворицата млади мом­
чиња, Кирил Митоски, Даниел 
Маневски, Петар Минов и Влат­
ко Терзиски, беа членовите на 
македонскиот ансамбл за на­
родни игри и песни „Танец“, 

што ги забавуваа гостите со 
свирење и пеење на традицио­
нална македонска музика. Ечеа 
тапанот, кларинетот, зурлата, 
кавалот, додека народот плете­
ше оро пред бината и пееше па­
триотски песни. И не се прашу­
ваше за годините, ниту пак за 
температурата која безмилосно 
се качуваше и до +38 степени, 
беше само важно да се почув­
ствува тој момент на заедни­
штво и сплотеност, на љубовта 
кон татковината и кон сè што 
е македонско. Со полна душа и 
срце да се продолжи вековната 
традиција. Да се оддаде почит 
на славното дело на Илинден­
ците кои со својата храброст не 
задолжија засекогаш. Во нивна 
чест ороводецот високо го кре­
ваше знамето да се виори под 
сонцето. За чествување на сло­
бодата, на еднаквоста, на човеч­
кото достоинство...

По неколкучасовното игра­
ње и пеење, многумина ги по­
фалија организаторите, а го 
пофалија и традиционалниот 
војнички грав што го подгот­
вија домаќините за ручек, па 
се бараше и порција повеќе. Со 
пивото, виното, понекаде и ра­
кијата, салатите за мезе и мно­
гуте слатки, гостите се честеа и 
уживаа во македонските мири­
си и вкусови.

Така, уште една Илинденска 
прослава заврши во прекрасно 
пријателско дружење и ширење 
нови познанства, а присутни­
те беа и повеќе од задоволни. 
Се надеваме дека на сите ќе им 
остане во убаво сеќавање. Оваа 
година за прв пат се славеше 
Илинден во Хрватска како пол­
ноправна членка на ЕУ! Нека 
ни е вечна Македонија! Нека ни 
е вечен Илинден!

 Елизабета Петровска



Културни манифестации

16    Шолта

Л етното училиште на ма­
кедонски јазик на остро­
вот Шолта по седми пат 

се организираше и оваа година. 
Како и секоја година до сега, 
учесници беа деца кои го изу­
чуваат македонскиот јазик и 
култура како изборен предмет 
по модел Ц во градовите каде 
што постојат македонски кул­
турни друштва кои се членови 
на Заедницата на Македонците 
во РХ, но и деца кои го изучу­
ваат македонскиот јазик и кул­
тура во училиштата во Вуковар 
и Винковци.

Училиштето е одржано во 
кампот „Еуроклуб“ во местото 
Рогач, на Шолта. Наставнички 
беа Тинка Барбутов Крстева 
и Наталија Лековска и за вре­
ме траењето на кампот работеа 
со 4 групи на деца изучувајќи 
ги основите на македонскиот 
јазик, како и историјата и гео­
графијата на Република Маке­

донија. Децата имаа прилика да 
научат за Илинденското воста­
ние, Крушевската Република, 
Гоце Делчев, Никола Карев и за 
многу други истакнати датуми и 
личности од македонската исто­
рија. Освен јазикот и историјата 
на Македонија, се организираа 
и работилници кои оваа годи­
на ги водеа Анамарија Башиќ 
и Биљана Митревски. На ча­
совите од овие работилници за 
учење на македонскиот народен 
вез, некои девојчиња ги научи­
ја основите на везењето и по 
прв пат во животот своите ини­
цијали преку вез ги пренесоа на 
платно од кое подоцна сошија 
и торбички за своите мобилни 
телефони или направија сли­
ки. Најинтересно им беше кога 
добија задача да облечат една 
кукла во македонска народна 
носија која самите ќе ја израбо­
тат.

На другата работилница 
беа опфатени и машките учес­
ници и на неа се изработуваа 
подметки, ѓердани и наракви­
ци за сите нив. Традиционално, 
последниот ден му припадна на 
популарниот „боди пејтинг“.

Се подразбира освен овие 
задолжителни активности, уче­
ниците имаа доволно време и за 
капење во прекрасното Јадран­
ско море, а некои од нив по прв 
пат научија и да пливаат.

Освен тоа, во организација 
на Кампот се одржаа и различ­
ни натпревари, вклучувајќи ги 
и мини олимписките игри во 
кои Македонците традицио­
нално постигнуваат одлични 
резултати. Оваа година посеб­
но се истакна малиот Кристи­
јан Донев од Осиек кој беше 
победник во две дисциплини и 
тоа во стрелање со лак и стре­
ла и дисциплината најлуди ско­
кови во море. Да не биде само 

Шолта – летно училиште на македонски јазик
По седми пат на Шолта се учеше македонски јазик. Учесници беа деца кои го изучу­
ваат македонскиот јазик и култура како изборен предмет по модел Ц во градови­
те каде што постојат македонски културни друштва. Станува збор за проект на 

Заедницата на Македонците во Хрватска

Работа по групи Изработка на кукли во народни 
носии

Стекнување на нови знаења
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ова, се потруди и да победи во 
караоки-шоу со песната на За­
брането пушење „Кладим се“. 
Михаел Вида победи на изборот 
за Мистер на кампот, а Патрик 
Атанасовски го зазеде третото 
место, додека Божена Башиќ 
беше најдобра на Евросонгот 
на кампот и втора на изборот за 
Мис на кампот.

Сите деца се истакнаа и во 
спортските активности, каде ги 
бранеа боите на Македонија, но 
имаше и забавни моменти како 
што беа „Вечер на спротивен 
пол“ и „Хавајска ноќ“ во кои 
најмногу помогна и водителката 
од Осиек, Јасмина Пландер, осо­
бено во костимирањето на де­
цата. Нивес Пландер победи во 
карневалот со маски во „Спро­
тивен пол“. Да не ги заборавиме 
и Надица Жампера, водителка­
та од Задар и Саша Атанасов­
ски од Вуковар, кои навистина 
беа „Катица за сè“.

За жал, поради намалу­
вањето на буџетот оваа година 
децата по прв пат не ги добија 
традиционалните маици со ло­
гото на Заедницата на Македон­

ците во РХ и логото на Летното 
школо на Шолта, но тоа вооп­
што не ги спречи и оваа година 
да ги извршиме своите обврски 
во кампот.

И да не ја прескокнеме 
најважната работа, а тоа е дека 
децата оваа година беа најпо­
слушни и најдисциплинирани 
до сега. Ниту едно дете не се из­
двојуваше од другите со својата 
непослушност и сите беа одго­
ворни кон распоредот и дневни­
те обврски кои ги имаа.

(Затоа во овој текст ќе има 
нешто повеќе фотографии, за 
да можете и вие драги читате­
ли визуелно да ја доживеете 
атмосферата во летното школо 
ШОЛТА 2013).

Секојдневно водителите вр­
шеа контрола на уредноста на 
собите, па можеме само да ги по­
фалиме учениците дека и овде 
добија највисоки оценки. Во ова 
се покажаа сите, од најмладите 
до најстарите, а како награда од 
Сплит им стигна и екстра пор­
ција од сладолед и лубеници за 
сите.

Биљана Митревски
Боди пеинтиг најпопуларен 

кај ученците

Рботилница за изработка на сувенири
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Совет на МНМ за Град Загреб

Конечно дојде и тој долго 
очекуван ден, заминување 
во авантура, во непозна­

то. Благодарение на Советот на 
македонското национално мал­
цинство за Град Загреб, кој во 
соработка со Агенцијата за исе­
леништво на РМ организираше 
Летно училиште по македонски 
јазик, на 3 август 2013 година, 
група ученици од дополнител­
ната изборна настава по маке­
донски јазик во ОУ „Никола 
Тесла“ од Загреб, заедно со три 
педагошки водителки и учител­
ки, Жељка Цветковски, Лидија 
Јадрешиќ и Јасминка Можгон 
Јариќ, се упати кон Охрид во 
Македонија. Групата броеше 14 
ученици на возраст од 8 до 17 
години.

Уморни од патот, но среќ­
ни, полни со очекувања, желни 
за знаење и нови познанства, 
тие пристигнаа другиот ден во 
Охрид. Се сместија во хотелот 
„Конгресен центар“ и по кусиот 
одмор следеше првиот воведен 
час по македонски јазик. На 
Летното училиште освен гру­
пата од Хрватска, учествуваа и 
ученици од македонската дија­
спора од САД, Велика Брита­
нија, Германија, Франција и Ав­

стрија. Одлична прилика меѓу­
себно да се запознаат и дружат, 
да научат нешто за други поина­
кви култури, начини на живот и 
јазици.

Наставата се одржуваше 
два пати дневно по два часа. 
Учителките ги подучуваа уче­
ниците за македонскиот јазик, а 
се учеше и за македонската кул­
тура, историја, традиција, и сè 
што е интересно за Македонија. 
Но, имаше и други активности. 
Советот и Агенцијата им овоз­
можија на учениците да ги по­
сетат Музејот на вода во „Зали­
вот на коските“, наколна насел­
ба каде е прикажан животот од 
пред 1.200 г. п.н.е., Самуиловата 
тврдина, црквата „Св. Климент 
и Пантелејмон“ на Плаошник, 
Античкиот театар од пред 200 г. 

п.н.е. и уште бројни културни 
знаменитости. Како изненаду­
вање беше поканата на детски 
роденден во едно охридско се­
мејство. Најмладиот ученик на 
Летното училиште полнеше 8 
години и неговото семејство кое 
летуваше во Охрид им приреди 
незаборавна забава.

Слободното време учени­
ците го поминуваа пливајќи во 
Охридското Езеро, играјќи фуд­
бал, кошарка и разни друштве­
ни игри. Најмалку се одмараа, 
бидејќи требаше уште многу 
нешта да се видат и доживеат. 
Секако, најдоа време и да се 
прошетаат по центарот на гра­
дот и дуќаните, и да си купат по 
некој сувенир што ќе ги потсе­
тува на убавите мигови.

Во знак на благодарност и 
спомен, учениците изработија 
плакат за Агенцијата за иселе­
ништво на РМ на последниот 
час по доделувањето на дипло­
мите. Летното училиште трае­
ше седум дена и официјално за­
врши на 10 август со игранка за 
учесниците.

Нашата група се врати во 
Загреб преполна со впечатоци 
од патувањето. Грижата за уче­
ниците не беше едноставна, 
одговорноста е голема, но на 
крајот сите беа задоволни и ве­
сели. Навистина една прекрасна 
авантура која ќе им остане дла­
боко врежана во сеќавање.

Е. Петровска

Незаборавно патување во Охрид

Учителките ги подучу­
ваа учениците за македон­
скиот јазик, а се учеше и 
за македонската култура, 
историја, традиција, и сè 
што е интересно за Маке­

донија
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Vijeće MNM Grada Zagreba

Лазар Тошанов е роден во 
Штип на 25 октомври 1944 
година. Неговото потекло 

е од старо семејство кое се за­
нимавало со трговија. Основно 
училиште и гимназија завр­
шува во Штип и матурира во 
1963 година. Потоа заминува за 
Скопје и се запишува на При­
родно-математичкиот факул­
тет. Но, на 26 јули 1963 година 
Скопје го погодува катастрофа­
лен земјотрес и се разрушени 
многу згради, меѓу кои и него­
виот факултет. Поради немож­
носта за понатамошна настава, 
ректорот донесува одлука сите 
скопски студенти да се запишат 
на некои други Универзитети 
во градовите на бивша СФРЈ. 
Така, на 1 октомври 1963 го­
дина, 289 Македонци доаѓаат да 
студираат во Загреб, меѓу кои 
и Тошанов. Таа трагедија им го 
менува животот од корен. Сите 
289 Македонци биле сместени 
во 4. павилјон во СД „Стјепан 
Радиќ“. Некои од нив и денес 
живеат во Загреб, како Томе 
Апостолоски, Ванчо Лепитков, 
Ванчо Ханџиски, Киро Таната­
рец, Красоје Ристовски и други. 
Тошанов запишува наставна на­
сока хемија-физика на Природ­
но-математичкиот факултет.

Како студент, една студена 
декемвриска вечер во 1964 го­
дина, Лазар на игранка ја за­
познава студентката по еконо­

мија, Мира Уремовиќ. Тогашна 
девојка, а сега негова сопруга. 
Нивната студентска љубов ја 
крунисуваат со брак на 1 ок­
томври 1970 година. Во бракот 
го добиваат синот Зоран. По 
дипломирањето и служењето 
на воениот рок, на 23 февруа­
ри 1971 година, тој се вработува 
како професор по хемија и фи­
зика во Индустриско машин­
ското училиште во Загреб, каде 
работи сè до 26 октомври 2010 
година кога заминува во пен­
зија.

Секој човек на својот пат 
има некои случувања што му го 
менуваат животот, па едно так­
во е и ова, неговото.

- Во почетокот на деведе­
сеттите години на овие просто­
ри дојде до војна. Луѓето почнаа 
да се менуваат, делат и изоли­
раат. Тогаш слушнав дека некои 
Македонци се собираат секоја 
недела во црквата „Св. Рок“ на 
Роковиот перивој. Една недела 
отидов и јас, и најдов Македон­
ци кои живееле покрај мене во 
Загреб, но не сум ги познавал. 
Ги запознав покојните, а забо­
равени: Томо Зојчевски, Марија 
Трајковска, Живка Иванец, Ни­
кола Илијевски, Никола Трај­
ковски, Трајан Радевски, Илија 
Радевски, Љупчо Павлов, Цве­
танка Штрукељ, Петар Жеш­
ков и други. Сите имавме една 
желба, да создадеме Македон­
ски дом, и така се роди првата 
МПЦО „Св. Злата Мегленска“ 
во Загреб – раскажува Тоша­
нов.

Во 1995 година Лазар бе­
ше избран за претседател на 
МПЦО. Таа функција ја врше­
ше два мандати, до 2003 година, 
кога доаѓа и првиот македон­
ски свештеник, протојереј Кир­
ко Велински. Во два мандата е 
член и на Советот на македон­
ското национално малцинство 
за Град Загреб, каде и денес е 
мошне активен во претседател­
ството.

На 14 април 2007 година 
синот единец стапува во брак 
со Гордана Шкрипек. На не­
гова радост и веселба, тие му 
подаруваат два прекрасни вну­
ка. Филип сега има 4,5 години, 
а Дарко 10 месеци. Своето вре­
ме им го посветува на внуците. 
Секојдневно е со нив, ги храни, 
шета, забавува, а тие како бла­
годарност му возвраќаат со ис­
крена детска љубов.

- Првиот збор што го кажа 
Дарко беше „деда“, на мое задо­
волство, а на големо изненаду­
вање на останатите членови на 
семејството, гордо и со насмев­
ка вели Тошанов.

Кога не е со внуците, мисли­
те му бегаат во родната Македо­
нија и останува секогаш при­
сутната дилема, дали да се вра­
ти или да остане во Загреб. На 
него, како и на сите други Маке­
донци откорнати од родното ог­
ниште, им припаѓаат зборовите 
на учителот Крсте Мисирков: 
„Ништовен е оној човек кој има 
поголема љубов од љубовта кон 
татковината.“

Е. Петровска

ЛАЗАР ТОШАНОВ

Да не се заборави!

П. Пиков, Л. Тошанов и Х.  
Христов, 1964 година во Загреб
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Секоја година на крајот на 
август низ Карловац, гра­

дот кој лежи на четирите реки 
Купа, Мирна, Добра и Корана, 
потекува и пета река – река на 
пивото. Над 200 илјади посети­
тели имаат можност да уживаат 
во врвната гастрономија и заба­
ва на Хрватскиот фестивал на 
пивото. На овогодинешните 27. 
Карловачки денови на пивото 
што се одржаа на СРЦ „Кора­
на“ во Карловац од 30 август 
до 8 септември, земја партнер 
беше Македонија, а покрови­
тели на фестивалот, освен Град 
Карловац и Туристичката заед­
ница, беа и „Прилепска пивар­
ница“, КУД „Росоман“ од Ро­
соман, „Езимит вино“ и МКД 
„Охридски бисер“.

Фестивалот започна со 
карневалско дефиле на бројни 
фолклорни ансамбли, музича­
ри, мажоретки, жонглери и кар­
ловачкиот оркестар. Дефилето 
го предводеше карловачката 
коњаница и градоначалникот 
на Карловац Дамир Јелиќ, кој 
се возеше во пајтон заедно со 
амбасадорката на РМ во РХ, 
Н.Е. Даниела Караѓозоска и 
претседателот на Заедницата на 
Македонците во РХ, Орце Лам­
бевски. За отворен, фестивалот 
свечено го прогласи градоначал­
никот на Карловац, а на посети­
телите им се обратија и амбаса­
дорката Караѓозоска, градона­
чалникот на Општина Росоман 
Стојанче Лазов, претседателот 
на КУД „Росоман“ Ристо Јошев 

и претседателот на Заедницата 
Орце Ламбевски. Тој во свое­
то обраќање се заблагодари на 
Град Карловац и директорката 
на Туристичката заедница Тиха­
на Бакариќ за поканата, и иска­
жа задоволство што се почесни 
македонски гости. „Дружете се 
со нас и уживајте во македон­
скиот фолклор и музика, пиво 
и вино, и гастрономски специја­
литети“ – ги повика Ламбевски 
посетителите. На градоначални­
кот Јелиќ во знак на благодар­
ност му подари книги издадени 
од Заедницата и примероци на 
списанието „Македонски глас“.

Овации за најдоброто 
од МКД „Охридски 

бисер“
По службеното отворање про­
следено со прекрасен огномет, 
настапи КУД „Росоман“ со 
сплет македонски ора и песни. 
Во меѓувреме се поделија и 700 
kg македонски сочни праски и 
тиквешко грозје, а пивото, ви­

Карловачки денови на пивото – Македонија земја партнер
„Дружете се со нас и уживајте во македонскиот фолклор и музика, пиво и вино, и 
гастрономски специјалитети“, во своето обраќање посетителите ги повика претсе­

дателот на Заедницата, Орце Ламбевски
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ното и ракијата течеа во потоци. 
МКД „Охридски бисер“ на сце­
ната под водство на Сафиудин 
Алимоски најнапред се претста­
ви со пејачката секција „Моми 
бисерни“ кои исполнија некол­
ку македонски народни песни, а 
потоа и со двочасовен концерт 
на инструменталната секција. 
Звуците што потсетуваат на 
јужните топли краеви пренесе­
ни низ писокот на кларинетот, 
кавалот, хармониката, леутата, 
и татнежот на тапанот, ги рази­
граа посетителите. Искрено воо­
душевени, тие ги честеа члено­
вите МКД „Охридски бисер“ со 
громогласни аплаузи и овации за 
бис, што беше најголема моти­
вација и награда да го дадат нај­
доброто од себе. На штандовите 
пак, беа изложени книги во из­
дание на Заедницата и примеро­

ци на списанието „Македонски 
глас“, македонски традиционал­
ни инструменти, народни носии 
од различни краеви на Македо­
нија, везени килими, јамболии 
и секакви рачно изработени су­
венири од етно работилницата 
„Разбој“ на Друштвото.

Другиот ден, на 31 август 
МКД „Охридски бисер“ учеству­
ваше со кулинарската секција и 
сласните македонски домашни 
специјалитети. Не беше про­
блем да се најде нивниот штанд, 
само требаше да се следи гуж­
вата. Сите сакаа да пробаат по 
нешто солено или слатко колку 
примамливо изгледаа делика­
тесите, а за вкусот и да не збо­
руваме. Да наброиме само дел: 
баклава со ореви, шарени гура­
бии, надалеку познатото тавче 
гравче, струмички чурек, разни 

пити и погачи, шопска салата, 
полнети кифлички, леблебија, 
ајвар, лути пиперки и се разби­
ра, македонските прочуени спе­
цијалитети пинџур и лутеница. 
За сите овие гурмански убави­
ни најзаслужни беа вредните 
членки на Друштвото Виолета 
Штерјова, Недка Тркуља, Вио­
лета Вурнек, Тодорка Матковиќ 
и други.

На овој најголем пивски 
фестивал во Хрватска беше 
чест да се презентира македон­
ската култура и традиција, ма­
кедонската кујна и одличното 
македонско вино и пиво. Упа­
туваме голема благодарност 
до организаторите, особено до 
Маја и Петар Николовски, што 
ни овозможија да ја претстави­
ме Македонија во потполн сјај.

 Е. Петровска

Фолклорната група 
на МКД Илинден 

од Риека на 1 септември 
настапи на престижна­
та традиционална ма­
нифестација Денови на 
карловачкото пиво. 
Настапот во Спортско-
рекреативниот центар 
Корана е нивно прво 
гостување во Карловац. 
Седумте танцувачки 
двојки со својата игра, 
младост и убавина ја 
воодушевија многуброј­
ната публика. Настапија 
со четири кореографии. 
Двете први ора Пуште­
но и Егејско ги доловија 
фолклорните убавини 

од Егејска Македонија. 
Играта и носиите од 
Македонија беа презен­
тирани со Жетварка и 
Овчарка од познатиот 
циклус Повардарие. 
Како возвратна мера 
публиката ги награди 
со долготрајни аплаузи. 
Учеството на фестива­
лот риечани го посве­
дочија и на штандовите 
на кои беа претставени 
материјалните добра и 
посебности на нацио­
налните заедници. Меѓу 
македонските кулинар­
ски специјалитети по­
себно внимание при­
влекоа сармата со ло­

зов лист и баницата со 
праз. На штандот, исто 
така, беа изложени ста­
ри македонски народни 

инструменти и носии од 
сите краишта на Маке­
донија.

В. Т.

MKД Илинден на Денови на Карловачкото пиво
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Првото училиш­
ното ѕвоно есен­
ва го означи кра­

јот на летниот распуст 
и почетокот на новата 
учебна година, а дет­
скиот џагор повторно 
ги исполни училишни­
те дворови, училници и 
ходници. Во ОУ „Нико­
ле Тесле“ во Загреб, на 7 
септември 2013 година 
и учениците од избор­
ната настава по маке­
донски јазик и култура 
седнаа во училишните 
клупи. Одморени, воз­
будени и насмеани, тие 
дојдоа во придружба на 
своите родители.

На првиот час, учи­
телката Деспина Бел­
човска Велинска со то­
пло добредојде го одржа 
родителскиот состанок 
на кој се разговараше 
за правилата на однесу­
вање во училиштето, за 
правата и обврските на 
учениците и родителите. 
И оваа година интересот 
за настава беше голем, 
па се направи подел­

ба на учениците на три 
групи: малата група ќе 
има настава во сабота 
од 10-12 часот, големата 
од 12-14 часот, а средна­
та група во петок од 16-
18 часот. Исто така, се 
направија и првите под­
готовки за учеството и 
настапот на најмлади­
те во одбележувањето 
на Денот на Советот на 

МНМ за Град Загреб, 
што треба да се одржи 
во октомври.

Интересна беше 
проекцијата на фото­
графии со учениците 
кои во август го посе­
тија Летното училиште 
по македонски јазик во 
Охрид. Родителите мо­
жеа да видат што пра­
веле нивните деца, кои 

места ги посетиле и кои 
случки им го одбеле­
жале патувањето. Со 
надеж дека ќе се повто­
ри и наредната година, 
водителките со благо­
дарност и воодушеву­
вање зборуваа за уба­
вините на Македонија 
и за нејзиното култур­
но богатство. И учи­
телката Деспина беше 
неизмерно благодарна 
на Советот на МНМ за 
Град Загреб што уче­
ниците имаа прилика 
да ја посетат земјата за 
која веќе 9 години учат 
и дека тоа уште повеќе 
ќе ги мотивира да ја 
засакаат Македонија и 
македонскиот јазик.

Првиот училишен 
час заврши со друже­
ње и меѓусебно запоз­
навање на „новите“ и 
„старите“ ученици, со 
чашка сок, кекси и бом­
бони, со нови сили за 
учење. Нека им е СРЕ­
ЌНО во новата учебна 
година!

Е. Петровска

Во царството на знае­
њето лесно се владее 
кога се има со што. 
Новите букви, зборови 
и реченици, едвај че­
каат да бидат совлада­
ни од бистрите глави­
чки на учениците. Но, 
за таква работа, освен 
помошта на учителка­
та, потребни се книги 
и учебници од каде ќе 
се црпат мудростите. 
Зашто книгата е отво­
рена порта кон знае­
њето, прозорец кон 
светот.

Дел од книгите и 
учебниците што прис­
тигнаа како донаци­

ја од учениците на 
ОУ „Стив Наумов“ од 
Скопје и од нивните 
родители и наставни­
ци, кои за таа пригода 
ја спроведоа акција­
та „Подари книга“, во 
саботата на 14 септем­
ври претседателот на 
Заедницата на Маке­
донците во РХ, Орце 
Ламбевски, ги предаде 
на учителката Деспина 
Белчовска Велинска. 
Со овој вреден пода­
рок, за кој изразуваме 
особена благодарност 
до директорката Еле­
на Панева и сите други 
што беа вклучени во 

акцијата, учениците 
од изборната настава 
по македонски јазик и 
култура во загрепско­
то ОУ „Николе Тесле“ 
полесно ќе нурнат во 
царството на знаење­
то. Со несебичната 
поддршка на скоп­

ските другарчиња, тие 
ќе можат со лесноти­
ја да го истражуваат, 
негуваат и правилно 
употребуваат маке­
донскиот јазик. И да 
нижат нови, уште по­
големи успеси.

Е. П.

Заѕвони училишното ѕвоно за новата учебна година

Со нови учебници во нови успеси
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Културната соработка меѓу 
Македонија и Хрватска 
последниве години беле­

жи постојан подем. Поетите Ва­
лерио Орлиќ и Срѓан Духовиќ, 
членови на Хрватското кни­
жевно друштво од Риека од 9 до 
12 август гостуваа во Македо­
нија. Тоа е возвратна посета на 
македонските писатели Петар 
Петрески и Славчо Ковилоски 
од Прилеп, кои во април прес­
тојуваа во Риека. Притоа беше 
промовиран и зборникот Поет­
ски дијалози во кој се застапени 
петнаесет прилепски поети. Из­
борот и предговорот се на Кови­
лоски, а препевот од македонски 
на хрватски јазик е на Слобо­
дан Јовичиќ, студент по маке­
донистика на Филозофскиот 
факултет во Загреб. Домаќин 
на вечерта беше МКД Илинден. 
Носители на соработката се Хр­
ватското книжевно друштво од 
Риека и ЈОУ библиотеката Бор­
ка Талески од Прилеп.

Вечерта на 9 август, во биб­
лиотеката со свои песни пред 
љубителите на поезијата се 
претставија Орлиќ и Духовиќ. 
Потоа следуваше промоција на 
збирката Риечка поетска чи­
танка во која се претставени 
петнаесет автори на Хрватското 
книжевно друштво. Изборот и 
предговорот се на проф. Васил 
Тоциновски, а препевот на ма­
кедонски јазик е на Славчо Ко­
вилоски. За книжевниот живот 
на Риека, за авторите и за деј­
носта на ХКД говореше Петар 
Петрески, директор на библио­
теката. Институцијата е орга­
низатор и на традиционалниот 
фестивал Поетско Маркокуле 
кој се одржа на 10 август, во го­
лемата сала nа Домот на култу­
рата Марко Цепенков, и со ин­
терес беше проследен настапот 
на гостите.

На 12 август го посетија гра­
дот на браќата Миладиновци, 
Струга. Нивното име е поврзано 
со златната македонска книга 
Зборникот на народни умотвор­
би кој светлината на денот ја 
виде во 1861 година, во Загреб, 
под меценството на знаменитиот 
Јосип Јурај Штросмаер. Настан 
што е најсилната и моќна алка 
во многувековните македонско-
хрватски книжевни врски. Сека­
ко ќе остане незаборавен настан 
пладневната средба во Спомен 
домот на браќата Миладиновци. 
Настапот на хрватските поети 
беше топло поздравен од број­
ната публика. За нив и за нив­
ното дело говореа проф. Христо 
Петрески, Мерсиха Исмајлоска 
и Петко Шипинкаровски, главен 
и одговорен уредник на списа­
нието Бранувања кое со Здру­
жението за литература, култура 

и наука Бран беа домаќини на 
средбата. Во Скопје имаа ра­
ботна средба со редакцијата на 
најстарото и угледно македонско 
списание Современост.

Валерио Орлиќ претседа­
тел на Хрватското книжевно 
друштво, не го крие своето за­
доволство од соработката со 
македонските колеги. Особено 
го истакнува објавувањето на 
двата поетски зборника кои се 
трајно сведоштво. Познатиот 
поет Срѓан Духовиќ од чудес­
ната Корчула, по првпат е во 
Македонија. Импресиониран е 
од традицијата и од природни­
те убавини на двата македонски 
града. Читал и слушал многу 
за Македонија и е среќен што 
можел да ја запознае оваа биб­
лиска земја.

 Васил Тоциновски

Хрватски поети гостуваа во Прилеп и Струга
Во рамките на меѓународ­
ната книжевна соработка, 
хрватските поети Вале­
рио Орлиќ и Срѓан Духо­
виќ, во август гостуваа во 

Македонија

Хрватска, Струга и Охрид

Струга и Охрид се двата града 
со најинтензивна македонско-
хрватска тангента. Струга со 
врските во минатото, но и со 
учеството на хрватските поети 
на „Струшките вечери на по­
езијата“, најголемиот поетски 
фестивал во светот. Охрид, со 
фестивалот „Охридско лето“, 
најзначајната музичко сценска 
манифестација во Македонија, 
која од своето постоење, пред 
53 години, активно соработува 
со слични институции од Хр­
ватска. Пред се, со „Дубров­
ничките летни игри“, „Сплит­
ското културно лето“ и други. 
Охрид е збратимен со градот 
Винковци. Тамошното транс­
портно претпријатие „Полет“, 
го формираа охриѓани, во кој 

спомен и ден денеска, во вто­
рата буква „О“ – стои охрид­
скиот галеб.

Изминативе децении многу 
драмски и музички претстави 
фестивалите од Охрид и Дуб­
ровник заеднички ги реализи­
раа и разменуваа. Не случајно 
годинава, свеченото затворање 
на „Охридско лето“, е довере­
но на градскиот театар „Ма­
рин Држиќ“ од Дубровник, со 
театарската претстава „Браќа 
Карамазови“ од Достоевски, 
во режија на Дејан Пројковски 
од Македонија. За претставата 
во Охрид имаше толку голем 
интерес што ден после затво­
рањето, на 20 август, репризно 
беше прикажана и наредниот 
ден, надвор од фестивалската 
програмата.

 Веле Митаноски
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Афирматор на современата македонска литература
Жарко Милениќ како пре­
ведувач создал голема соп­
ствена библиотека. Пре­
ведува од англиски, руски, 
бугарски, украински, маке­
донски и словенечки јазик. 
Во Македонија престоју­
вал повеќепати. Со почит 
и љубов говори за своите 

македонски пријатели

М ислата и смислата 
во опстојувањето на 
Жарко Милениќ ги ис­

полнува литературата. Таа за 
него е живот, надеж и радост, 
среќа и иднина. Да се создава 
и притоа да им се даруваш на 
другите, го одбележуваат како 
име што е познато во повеќе 
европски земји. Роден е во 1961 
година во Брчко, Босна и Хер­
цеговина. Во родниот град ги 
завршил основното и гимна­
зијалното образование. На Ви­
шото економско училиште во 
Белград дипломирал во 1987 
година. Љубопитниот човечки и 
творечки дух својот дом го има­
ле во Бизовци, Осиек, Москва и 
Риека. За да егзистира работел 
како физички работник, нови­
нар, книжар, економист, изда­
вач и професионален писател. 
Најмногу години минал во Рие­
ка каде што се стекнал со име 
на познат и почитуван писател 
и преведувач. Долги години бил 
секретар на филијалата на Хр­
ватското друштво на писатели 
во Риека, уредник на изданија­
та од преводната литература и 
извршен уредник на списанието 
Књижевна Ријека. Од овој пе­
риод секако треба да се одбеле­
жат другарувањето и соработ­
ката со Андрија Вучемил, еден 
од симболите и авторитетите на 
книжевниот живот во градот.

Од 2006 година одново е на 
домашното огниште. Предвод­
ник е на културниот и книжев­
ниот живот во Брчко. Претсе­
дател е на Книжевниот клуб 
и главен и одговорен уредник 
на списанието за литература 
и култура Ријеч. Станува збор 

за мошне плоден автор за кого 
нема книжевен жанр во кој не 
оставил сопствена трага. Ги од­
војуваме стихозбирките: Време 
великог поста, Велика кола, 
хаику поезија на хрватски и 
англиски, Понављачи, а од кни­
гите раскази: Игре и оцјене, 
Све моје удовице, Од школе до 
куќе, Незавршене приче. Но, 
секако најсложениот книжевен 
жанр романот би рекле, е него­
ва голема творечка љубов, но 
и книжевна сатисфакција. Од 
тој фонд ги одвојуваме: Појела 
их киша, Прелудиј, Живјет ќу 
сутра, Заборављена планета, 
Адела, Убојство за писаќим 
столом, Удвоје, Змија с исто­
ка, Мртви канал, Друштво 
чаробњака и вјештица, Леон у 
стакленој гори, Мачка, Украќе­
ни, Премијера, Мајка камена, 
Спомен. Како книжевен крити­
чар потписник е на книгите: Ро­
ман нашега поднебља и Роман 
нашега доба. Бројни се неговите 
драми печатени во списанија и 
изведувани на професионални­
те театарски сцени во Босна и 
Херцеговина, а радио драми му 
се изведувани на програмите во 
Загреб, Скопје и Љубљана.

Учествувал на книжевни и 
преведувачки манифестации во 
Хрватска, Македонија, Босна 
и Херцеговина, Русија, Србија, 
Кина и Ерменија. Добитник е на 
бројни награди и признанија за 

поезија, раскази, драми и есеи. 
Член е на Друштвото на хрват­
ските писатели и на Друштвото 
на писателите и на Друштво­
то на новинарите на Босна и 
Херцеговина. Како писател го 
идентификуваме и со псевдони­
мот Ј. Милен. Жарко Милениќ 
се јавува и како антологичар. 
Потписник е на Антологијата 
на хрватскиот научно-фан­
тастичен расказ, која што во 
2008 година го има и своето ма­
кедонско издание, Рука на Сави, 
поезија од Брчко и Вепринац 
кроз стољеќа, зборник на тру­
дови. Приопштувањето на дела 
од една во друга национална 
средина отсекогаш била голема 
цивилизациска придобивка. 

Жарко Милениќ како пре­
ведувач создал голема сопстве­
на библиотека. Преведува од ан­
глиски, руски, бугарски, украин­
ски, македонски и словенечки 
јазик. Во Македонија престоју­
вал повеќепати. Со почит и љу­
бов говори за своите македон­
ски пријатели. На прекрасниот 
македонски јазик преведени му 
се романот Двајца (2007) и кни­
гата кратки раскази за деца и 
младина Од училиште до дома 
(2012). Македонската современа 
литература со одделни избори ја 
презентирал во повеќе хрватски 
и босанско-херцеговски списа­
нија. Од македонските автори 
со посебни книги ги претставил 
Игор Исаковски, Васил Тоци­
новски, Славчо Ковилоски, Еле­
на Пренџова, а за објавување 
чекаат и повеќе други дела, по­
себно одвојувајќи ги трудот и 
задоволството од работата на 
романот Икар не леташе така 
од Петре Бакевски. 

И денеска трудољубивиот и 
немирен дух на Милениќ со свое­
то семејство живее наизменично 
меѓу Брчко и Москва. Нема што 
човекот не може да совлада и да 
победи. А живот треба да се жи­
вее полнокрвно. Да се исполни 
со себе, ама возвратно и тој да 
не исполни и збогати. А работа­
та! Е таа нема крај. 

Васил Тоциновски
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Н а 26 јуни 2013 година, во 
Скопје, Бранко Цветков­
ски и Дубравка Паѓен 

Фаркаш потпишаа договор за 
соработка помеѓу Градската би­
блиотека „Браќа Миладиновци“ 
од Скопје и Градската и универ­
зитетска библиотека Осиек.

Потпишувањето на овој 
вреден договор за културна 
соработка и размена на идеи, 
проекти, автори и дела беше 
круна на она што започна мина­
тата година, кога на Деновите на 
браќата Миладиновци во Осиек 
гостуваше Бранко Цветковски, 
директор на ГБ од Скопје, инаку 
воедно и истакнат поет, есеист и 
книжевен критичар, добитник 
на истоимената награда во рам­
ките на Струшките вечери на 
поезијата.

Македонските медиуми пре­
несуваат дека договорот ги пре­
цизира активностите од заме­
ната соработка од областа на 

библиотечно-информативната 
дејност, културната соработка, 
финансирањето и организација 
на дејностите. Така, во рамките 
на културната соработка пред­
видено е отворање на Македон­
ско литературно катче во Биб­
лиотеката во Осиек и Хрватско 
литературно катче во Градска­
та библиотека „Браќа Милади­
новци“ во Скопје.

На конференцијата за ме­
диуми, потписниците истакнаа 
дека оваа соработка предвиду­
ва и други, богати активности: 
размена на изложби на книги, 
списанија, фотографии и умет­
нички дела; заедничко одбеле­
жување на годишнини на ис­
такнати хрватски и македонски 
писатели и на значајни датуми 
од литературната историја на 
двата народи, организирање на 
Денови на македонската книга 
во Осиек и Денови на хрватска­
та книга во Скопје најмалку ед­

наш на две години, но и размена 
на експерти за библиотечна деј­
ност, меѓусебна размена на вра­
ботени и програма за размена 
на библиотечни документи.

Соработката би требала да 
се регулира преку заеднички со­
вет кој, од своја страна, ќе рабо­
ти во тесна соработка со култур­
ните институции и амбасадите 
на Република Хрватска во Ско­
пје и Република Македонија во 
Загреб, согласно договорите за 
културна соработка. Финанси­
рањето на меѓусебните дејности 
ќе се остварува со поддршка 
на министерствата за култура 
и на амбасадите на Република 
Хрватска и Република Македо­
нија, но и преку пријавување на 
заеднички проекти во хрватски, 
македонски и европски култур­
ни програми и со финансиска 
поддршка на општините Град 
Осиек и Град Скопје.

 Јулијана Тешија

Соработка на градските библиотеки од Осиек и Скопје
Во Скопје е потпишан договор за соработка помеѓу Градската и универзитетска 

библиотека Осиек и Градската библиотека „Браќа Миладиновци“ од Скопје
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Изложбата на Мајкл Клоз 
во Сплит е сведоштво дека 
кога не се забораваат коре­
ните, километрите помеѓу 
Канада и Хрватска, па и 
Македонија, стануваат ми­
лиметри и не се пречка да 
се претстави ликовното 
дело на човек кој цел живот 
ги промовира Македонија и 

македонското во себе

Во организација на Заедница­
та на Македонците во РХ и 

Македонското културно дру­
штво „Македонија“ од Сплит, на 
5 јули во просториите на МКД 
„Македонија“ се отвори уште 
една меѓународна изложба. Се 
работи за изложбата на умет­
никот Мајкл Клоз од македон­
ско потекло, роден во Торонто, 
Канада. Во 1977 год. се стекну­
ва со диплома на Универзитетот 
за уметност во Онтарио, една од 
најстарите и најпознатите сли­
карски школи во Канада.

На изложбата покрај мно­
губројните Македонци, беа при­
сутни и други граѓани на градот 
Сплит, како и претставници на 
македонските асоцијации во 
Град Сплит и Сплитско-далма­
тинската жупанија. Изложбата 

ја отвори претседателот на МКД 
„Македонија“ и член на Советот 
на националните малцинства на 
Р. Хрватска, Ангел Митревски. 
Тој нагласи дека оваа изложба 
докажува дека кога не се забо­
раваат корените, километрите 
помеѓу Канада и Хрватска, па и 
Македонија, стануваат милиме­
три и не се пречка да се претста­
ви ликовното дело на човек кој 
цел живот ги промовира Маке­
донија и македонското во себе.

Сликарското дело на Мајкл 
Клоз ги содржи најстарите сим­
боли употребувани во умет­
ничкото изразување, како што 
се: триаголник, цик-цак линии, 
брановити линии, круговите, 
сите како симболи кои во себе 

го содржат предисториското 
ехо во уметникот.

Човечкиот лик и деловите 
на човечката култура надопол­
нети со други асоцијативни 
форми, во красна проткаеност 
со црвена, зелена, плава, бела 
и црна линија, доминираат во 
сликарскиот опус на Мајкл 
Клоз. Се чини дека времето се 
испреплетува низ овие црти и 
бои, и раѓаат во себе нови бои, 
а формите творат нови форми. 
Симболизмот е уште еден начин 
на изразување во делата на овој 
сликар. Доброто и злото, жен­
ското и машкото, реализмот и 
духовната инспирација, сето ова 
е дело и резултат на дуализмот 
кој постои околу нас и кој ја 
движи природата. Неговите сли­
ки содржат рефлексии на многу 
различни култури кои се испре­
плетуваат во секоја нова слика.

Мајкл Клоз досега има реа­
лизирано повеќе од 110 само­
стојни изложби на национално 
и интернационално ниво во Ка­
нада, САД, Франција, Германија, 
Белгија, Турција, Египет, Русија, 
Соломонски острови, Виетнам 
и Македонија. Изложбата во 
Сплит беше отворена до 12 јули 
2013 година.

Биљана Митревски

На 4 јули МКД „Билјана“ од 
Задар беше повторно до­

маќин на уште една прекрас­
на изложба од канадско-маке­
донскиот сликар Мајкл Клоз 
(Michael Close). Изложбата која 
носеше наслов „Канадско-ма­
кедонско-хрватски патишта на 
хуманоста“ беше организирана 
во соработка со амбасадата на 
РМ во Хрватска и МКД „Билја­
на“, како и Научната библиоте­

ка од Задар, во чии простории 
беа изложени делата каде се 
одржа и самото отворање. Из­
ложбата беше свечено отворена 
со неколку почетни зборови од 
претседателката на МКД „Бил­
јана“, Мирјана Мајиќ и заменик 
директорката на Научната биб­
лиотека Маријана Сенкиќ-Кла­
пан. И самиот гостин, уметникот 
Close, ја претстави изложбата 
и кажа нешто повеќе во врска 
со неговите досегашни дела и 
луѓето кои заземаат посебно ме­
сто во неговиот живот, а се за­
служни за неговиот успех.

На самото отворање при­
сутни беа и претставници од 
Задарската жупанија, претсе­

дателот на координацијата на 
националните малцинства во 
Задарската жупанија Веселко 
Чакиќ, како и почесниот конзул 
на РМ во Задар, Гзим Реџепи.

Она што на присутните 
им остави голем впечаток, ос­
вен прекрасните слики, беше и 
пријатното изненадување што 
уметникот Мајкл Клоз и него­
вата сопруга Менка Клоз го 
приредија, а тоа беше подарок 
мала слика за секого.

Е. К. К.

 Километрите помеѓу Канада, Хрватска и Македонија 
стануваат милиметри

„Канадско-македонско-хрватски патишта на хуманоста“
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Под покровителство на прет­
седателот на РХ, Иво Јоси­

повиќ, а во организација на Ту­
ристичката заедница на Град 
Врбовец, од 23-25 август 2013 
година во Врбовец се одржа 33. 
Туристичко-кулинарска мани­
фестација „Кај су јели наши ста­
ри“. Сите што дојдоа во ова сим­
патично мало гратче можеа да 
уживаат во богатата тродневна 
културно-уметничка, забавна и 
спортска програма. Беа органи­
зирани и неколку работилници, 
а на дегустациско-продажна­
та изложба можеа да се вкусат 
безброј народни јадења подгот­
вени по старите традиционални 
рецепти од овој крај.

Покрај учесниците што се 
бават со презентација на до­
машна храна, манифестацијата 
ја збогатија и културно-умет­
ничките друштва со своите 
настапи. Во вечерните часови 
пак, посетителите ги забавуваа 

музичките естрадни уметници 
како што се Нови фосили, Пипс, 
Чипс и Видеоклипс, Тешка ин­
дустрија, Маја Благдан и многу 
други. Како гости, на завршната 
вечер под палката на Бруно Ур­
лиќ настапија и женскиот во­
кален етно состав „Езерки“ во 

придружба на оркестарот „7/8“ 
и со прекрасната изведба на ма­
кедонски народни песни и ора 
предизвикаа воодушевување 
кај посетителите, за што беа на­
градени со бурни аплаузи.

Е. П.

Ансамблот на КУД „Илин­
ден“ од Битола од 2-14 јули 

2013 година оствари турнеја во 
Хрватска со учество на три тра­
диционални меѓународни и ре­
вијални фестивали. На 13. Ме­
ѓународен фолклорен фестивал 
во Велика Горица кој се одржа 
од 4-7 јули под покровителство 
на Светската федерација на 
фолклорни фестивали, ја освои 
наградата за најдобра инстру­

ментална изведба за кореогра­
фијата „Моштенски собор“ на 
Валентин Соклевски. Призна­
нието доделено од стручното 
меѓународно жири ансамблот 
го доби во конкуренција на 
фолклорните друштва од Сло­
венија, БиХ, Чешка, Бугарија и 
Хрватска. Пред бројната публи­
ка КУД „Илинден“ во Велика 
Горица настапи и со сплетот 
„Ѓурѓовден“.

Освен во Велика Горица, 
КУД „Илинден“ презентирајќи 
го македонскиот фолклор и 
песни настапи и на централ­
ниот плоштад „Бан Јелачиќ“ 
во Загреб, во Дуги Рат покрај 
Сплит, во Радманове млинице и 
центарот Гата покрај Омиш.

Бројните награди од наста­
пите и турнеите на ова маке­
донско културно-уметничко 
друштво се потврда за квали­
тетот и успехот кој со години се 
надградува, како од фестивали­
те во Ланголен, фестивалот во 
Северна Каролина и Брансон, 
речиси сите европски земји и 
Австралија. Основано е во 1955 
година и брои над 450 членови 
кои работат во 14 групи, а во 
нивниот состав делува и студио 
за модерен балет, основано во 
1988 година. Годинава Друштво­
то беше на турнеи во Полска, 
Унгарија, Турција и во Крал­
ството Јордан.

Е. П.

Езерки и 7/8 на манифестација во Врбовец

КУД „Илинден“ награден во Велика Горица
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Прекрасниот глас на Ксенија 
Варводиќ Периш плени на­

секаде каде ќе се појави на сце­
ната. Овој пат на престижниот 
Шибенски фестивал на далма­
тинска шансона, кој годинава 
го имаше своето 16. издание 
под наслов „Хрватска во ЕУ 
– Европа во Хрватска“. Ориги­
налната изведба на само за неа 
својствен начин предизвика бу­
рен аплауз кај публиката. Пе­
сната „Бура с мора“ на музика 
на Марин К. Лимиќ, Ксенија ја 
изведе на втората фестивалска 
вечер на нови нумери на далма­
тинска шансона.

 - Песната е напишана пред 
20 години и така лежеше и ја че­
каше својата шанса да го види 
светлото на денот. Ја испратив­
ме на Сплитскиот фестивал, но 
за жал, не беше примена. Очи­
гледно не е за тој фестивал, не е 
целосна шансона, туку еден вид 
далматински поп-рок. Јас сум 
презадоволна што имав шан­
са да ја отпеам во Шибеник, ни 
изјави Ксенија непосредно по 
настапот, каде на истата сцена 
излегоа и Горан Каран, Џани 
Стипаничев, Џовани, Нина 
Бадриќ, Нено Белан, клапата 
„Камби“, која беше победник на 

фестивалот и други звучни му­
зички имиња.

Ксенија се наоѓа себе си 
и во македонската музика, но 
исто така, и во италијанската 
канцона, па и се друго. За нејзи­
ните гласовни способности вели 
најзаслужен е токму Марин К. 
Лимиќ. „Тој цели 14 години ме 
учи пеење и благодарение на 
него јас имам глас таков каков 
што имам“, посочува Ксенија.

Таа настапува и со МКД 
„Македонија“ и оркестарот 
„Македо“.

- Бевме на Бол на Брач, на 
рива во Сплит, ова лето беше 
прекрасно. Минатата година 
бевме во Самобор, постојано 
нешто се случува, додава оваа 
млада жена, а нејзиниот интерес 
за македонската музика му го 
припишува на Тоше Проески.

„Благодарение на Тоше, кој 
отсекогаш го обожував, уште 
кога се појави за избор на песна 
за Евровизија каде пееше за Ма­
кедонија, препознав дека тој глас 
може да пее сè, од народни до со­
времени или било какви нуме­
ри. Тогаш слушнав дека доаѓаат 

„Синтезис“ во Сплит, па одлучив 
да го проследам нивниот концерт 
во сплитскиот театар. На сцена­
та по концертот се појави Блага 
Масачези Атанасова и заблаго­
дарувајќи се на гостите од Ма­
кедонија, ги повика сите заинте­
ресирани дека постои можност 
да се зачленат во македонското 
друштво во Сплит, каде се негува 
македонската музика, култура и 
слично. Така јас наскоро станав 
членка на Друштвото, а таа моја 
одлука ми донесе пресвртница 
во мојот живот. Таму го запоз­
нав и сопругот Ненад и имаме 
мала ќерка, која се вика Елена“, 
раскажува Ксенија.

Ја прашувам, името го доби­
ла по песната „Елено ќерко“? Да, 
да, вели Ксенија, ќерката се вика 
Елена, по онаа народната песна. 
Кога го одбиравме името, реков­
ме Елена, секогаш ќе има една 
македонска песна, во која кога 
ќе се засвири, ќе може да се про­
најде – а ха, ти една на мајка.

Инаку, омилена песна на 
Ксенија и е „Лихнида кајче вес­
лаше“. Музиката во нејзиниот 
живот, вели е подлога за сè ос­
танато и големо задоволство. 
Никогаш не ја разбира како ка­
риера, бидејќи смета дека ако 
нешто требало да биде, досега 
би се случило на тој план.

Ја прашувам какво е чув­
ството да се биде на сцена кога 
добивате аплаузи и овации.

Вели: тоа е одлично. Неко­
гаш имав трема, па тоа малку и 
би ме блокирало, но веројатно 
искуството си го прави своето, 
па сега таа возбуда ми овозмо­
жува да дадам сè од себе и она 
што јас го држам во себе.

М. Г.

Легендарниот македонски бенд 
„Леб и сол“ на 21 јули одр­

жа прекрасен концерт во за­
дарскиот клуб „Q Bar“. Иако 
без Влатко Стефановски, „Леб 
и сол“ покажаа уште еднаш зо­
што толку долго трае нивната 
популарност.

Тие ги отсвиреа нивните 
најголеми хитови, а публиката 

уживаше во секоја отсвирена 
нота. Овој настап беше дел од 
низата настапи по Јадранот, по 
кој момците заминаа за Шибе­
ник. Се надеваме дека Задрани 
нема долго да чекаат овие музи­
чари од светски ранг повторно 
да го посетат нивниот град.

Е. К. К.

Елена е една на мајка
Ксенија Варводиќ Периш, 
македонска сопруга и снаа, 
членка на МКД „Македо­
нија“ од Сплит, по четврти 
пат настапи на престиж­
ниот Шибенски фестивал 
на далматинска шансона. 
Нејзиниот прекрасен глас 
плени секогаш, било да из­
ведува македонски песни, 
италијански канцони или 

далматински шансони

Леб и сол во Задар
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Славе Лукаров, ди­
ректор на меѓуна­
родниот фестивал 
на анимација кој се 
одржува на Јадран, 
има македонски ко­
рени. Кај Македон­
ците вели го импре­
сионира блискоста, 
толеранцијата, ис­
креноста и отворе­

носта

Со Славе Лукаров, 
директор на пре­

стижниот меѓународен 
фестивал на анимаци­
ја се сретнавме во Ши­
беник, каде од 28 јуни 
до 2 август се одржа 
овогодишното издание 
на „Супертун“. Пр­
вите зборови што ги 
разменивме со овој заг­
репчанин беа на маке­
донски јазик. Кога слу­
шна дека сум од Маке­
донија веднаш ми рече 
„моето прво писмо што 
го научив беше ки­
рилица. Татко ми е од 
Велес“.

Кога дојдов на се­
дум години во Хрват­

ска ми рекоа дека тре­
ба да научам да читам, 
а јас упорно тврдев 
дека знам да читам, се 
разбира кирилица и на 
македонски јазик, ми 
беше чудно што треба­
ше да учам некои дру­
ги букви и друг јазик, 
се присетува Лукаров 
на неговото враќање 
од Македонија во Хр­
ватска, бидејќи од пр­
вата до седмата година 
живеел во Македонија. 
Потоа се разбира нау­
чив и хрватски јазик, а 
италијанскиот јазик го 
знам, бидејќи мајка ми 
е Италијанка, додава 
тој.

Неговите врски 
со Македонија вели се 
длабоки. Таму му се 
сите роднини по линија 
на татко му и често ги 
посетува.

„Мене ме фасцини­
ра блискоста на луѓето 
во Македонија, нивната 
отвореност, толерант­
ност и искреност“, вели 
Лукаров.

Бидејќи и самиот 
се занимава со анима­

ција, со уште неколку 
свои колеги дошле на 
идеја пред три години 
да организираат фе­
стивал на анимација со 
меѓународен карактер 
и во тоа успеале. Први­
те две години манифес­
тацијата се одржувала 
на Бол на Брач, а годи­
нава во Шибеник. До­
сега на фестивалот се 
прикажани 563 филмо­
ви од 56 земји. За жал, 
досега македонските 
автори на анимирани 
филмови не покажале 
некој голем интерес, па 
така во ниедна конку­
ренција годинава, нема 
пријавено македонски 
филм. Тоа што досега, 
не е покажан голем ин­
терес од Македонија за 
ваков вид на фестивал, 
Лукаров го објаснува 
можеби со недоволната 
информираност на ав­
торите за овој настан 
од светот на филмот.

На „Супертун 
2013“ во текот на шест 
фестивалски вечери 
беа прикажани нај­
добрите анимациски 

достигнувања во те­
кот на последните две 
години и тоа: кратки 
анимирани филмови 
за деца, за возрасни, 
долгометражни фил­
мови, потоа анимира­
ни музички спотови, 
кои се прикажуваа на 
плажа под ѕвездено 
небо, а беше прикажан 
и дел од историјата на 
анимацијата. Заедно 
со натпреварувачката 
програма се одржува 
и „Светска панорама“ 
која овозможува уште 
поширок увид во ре­
центната светска про­
дукција на анимирани 
филмови.

М. Г.

Фестивалот „Мали Сплит“ 
и оваа година по 23-ти пат 

ги отвори вратите на сите млади 
распеани Сплиќани и на нивни­
те драги гости кои пристигнаа во 
Сплит од сите страни на светот.

Една од тие гости оваа годи­
на беше и шеснаесетгодишна­
та Битолчанка Ана Гаштарова. 
Ана ги претставуваше боите на 
Република Македонија на „Ма­
лиот Сплит“. Со песната „Летна 
љубов“ која ја компонираше 
Ренато Михајловски, а текстот 
го напиша Белинда Сипкоска 
Гаштарова и со поддршка на иг­
раорниот клуб „Ноа“ од Сплит, 
Ана успешно се претстави пред 
сплитската публика.

Нејзиниот настап ја освои 
сплитската публика која ја на­
гради со „Златни Мали Сплит – 
1. НАГРАДА“, која се доделува на 
изведувачот на програмата „Тин 
фест“ со одлука на гласовите на 
публиката. Исто така, со одлука­
та на фестивалскиот жири беше 
наградена со „Златна Плакета 
Св. Дује“ за најдобра песна на 
програмата „Тин фест“.

Во службениот дел на фе­
стивалот, младата Битолчанка 
беше заедно со останатите мла­
ди пејачи гостинка на сплит­
скиот градоначалник, Иво Бал­
дасар, а веднаш по доаѓањето во 
Сплит со своите родители го по­
сети и МКД „Македонија“.

Нејзината радост беше 
уште поголема кога и по добие­
ните награди своето задовол­
ство го сподели со своите сона­
родници во МКД „Македонија“ 
каде што во манирите на права 
„поп ѕвезда“ стрпливо позира­
ше со своите награди.

Да и посакаме уште безброј 
вакви моменти и уште поголеми 
успеси во нејзината кариера.

Биљана Митревски

Прво научив да читам кирилица

„Летна љубов“ на „Мали Сплит“
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Сплит – Емисијата „Македон
ски минути“ повторно се еми-
тува на радио: Јадрански ра-
дио на 104.1 мегахерц, секој 
вторник од 17,30 до 18 ч. или 
на www.jadranskiradio.com со 
опција livestreaming. Водител 
Ангел Митревски. Минатата 
година „Македонски минути“ 
се слушаа на Радио КЛ Еуро-
дром, во вторник од 9,30 до 
10 ч. 

Задар – Радио 057, недела од 
16,30 до 17 ч. емисија „Маке-
донска ура“, фреквенција 91 
мегахерц или на www.057info.
hr. Водители Мирјана Мајиќ и 
Елвис Папиќ.

Македонски јазик на радио во Хрватска

Студио во Сплит Студио во Задар

Именките од туѓо потекло што завршу­
ваат на -е, -о, -у, или -и најчесто не се со­
гласуваат со нашиот акцентски систем и 

се со акцент на првиот слог од крајот на збо­
рот, на пр.: аташе, ателје, депо, жири, интервју, 
плато, реноме, сиже и др. Во редот на ваквите 
туѓи зборови има и такви кои веќе го прифати­
ле нашиот акцент: кино, корзо, палто и др. На 
првиот слог од крајот, исто така, се акцентираат 
туѓи именки што завршуваат на консонант: 
афинитет, апарат, есеист, жетон, коментар, 
комбајн и др.

Со акцент на вториот слог од 
крајот на зборот, главно, се 
именките од туѓо потекло 
што завршуваат на: 
- ура: архитектура, 
култура, литера­
тура, матура; -ивец: 
к о н з е р в а т и в е ц , 
оперативец; -алец: 
генијалец, гимна­
зијалец; -изам/-азам: 
материјализам, ор­
ганизам, сарказам. На 
вториот слог се акцен­

тираат и голем број именки од туѓо потекло не­
зависно од нивниот завршеток: антена, вибра­
тор, координатор, мембрана, пиеса и др.

Со акцент на вториот слог се придавките 
од туѓо потекло кои обично завршуваат 
на: -ален, -јален, -ивен, -иран, -озен и други 
завршетоци, како што се, на пример: национален, 
комерцијален, експанзивен, организиран; гран­
диозен, малерозен; консеквентен, конкурентен; 
доминантен, константен итн.

Со акцент на вториот слог се и глаголите 
што завршуваат на -ира/-изира: демонстрира, 
манифестира, комуницира, оперира, симбо­
лизира и др.

На третиот слог од крајот на зборот се 
акцентираат повеќесложните туѓи зборови што 
завршуваат најчесто на: -ија, -ика, -иум, -ичар и 
др. На пример: алергија, валенција; лингвистика, 
славистика; калиум, конзилиум; историчар, 
наутичар, физичар. Кога ваквите зборови ќе 

ја зголемат својата форма за уште еден 
слог, тогаш акцентот се поместува на 

третиот слог, на пр.: алергијата, 
валенцијата, славистиката итн. 

На третиот слог се акцентираат 
и повеќесложни именки од 

туѓо потекло со разни 
други завршоци, на 

пр.: дијалог, дефи­
цит, монолог, ме­
тропола, микро­

скоп, реума, семестар 
и сл.

АКЦЕНТ 
(продолжение)

АКЦЕНТОТ НА ТУЃИТЕ ЗБОРОВИ



ЦЕНОВНИК ЗА ОБЈАВЕНИ РЕКЛАМИ ВО 
“МАКЕДОНСКИ ГЛАС” 

Страниците на нашето списание “Македонски глас” отво-
рени се и за Вашите реклами. Доколку сакате Вие и Ваша-
та фирма да се рекламирате на нашите страници, доволно 
е само да се јавите на телефонот на Заедницата на Маке-
донците во Р. Хрватска или испратите понуда на нејзината 
адреса, а ние од Уредништвото веднаш ќе ги исполниме 
Вашите желби. Ценовникот за користењето на рекламниот 
простор е:

ФОРМАТ ЦРНО-БЕЛО КОЛОР

1/1  А4 600  куни 900  куни
1/2  А4 450  куни 600  куни
1/3  А4 300  куни 450  куни
1/4  А4 225  куни 300  куни
1/8  А4 150  куни 225  куни

Во очекување на нашите взаемни контакти,
Ваш “Македонски глас”

Драги наши читатели,
Доколку Вие, кои редовно го читате нашето списание, сакате да станете негов претплатник и тоа редовно да пристига 

на Вашата адреса, Ви нудиме можност да го сторите тоа. Доволно е со писмо да се обратите на адресата на Заедницата 
на Македонците во Р. Хрватска, Масарикова 16/1, 10000 Загреб, во кое ќе ја приложите потврдата за Вашата платена 
претплата (жиро сметката на Заедницата е: PBZ – IBAN: HR6023400091100038804, матичниот број: 3805760, и личниот 
идентификациски број (OIB): 07739533563) и читко да го напишете Вашето име и адресата на која сакате да Ви пристига 
секој нов број на Македонски глас.

Претплатата на Македонски глас за Хрватска, со платена поштарина (за 6 броја), изнесува 60 куни годишно, додека пак 
за странство, 120 куни годишно или 17 евра.

Со надеж дека наскоро ќе ни се јавите,
искрени поздрави од
Уредништвото

ПРЕТПЛАТА НА “МАКЕДОНСКИ ГЛАС“
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Македонскиот туризам 
учеше од хрватскиот

Direktor : Jonče Ilievski

Македонското угостителство и 
туризам, учеше од хрватска­

та туристичко-угостителска школа. 
Првите македонски кадри во туриз­
мот, па и гастрономијата, се шко­
луваа во хрватските: средни, виши 
школи и универзитети. До отвора­
њето на Средното угостителско учи­
лиште во Охрид (во седумдесетите 
години), сите кадри, или најголемиот 
дел од нив, доагаа или од Загреб, 
Опатија или од Риека. Токму кадри­
те школувани во Хрватска, подоцна 
ја формираа Вишата угостителско-
туристичка школа, денес Факултет 
во рамките на Универзитетот “Све­
ти Климент Охридски”, во Битола. 
Охридскиот автопревозник “Галеб”, 
на времето, во братскиот Винковци, 
од темел го создаде тамошното исто­
родно претпријатие “Полет”, кое и 
ден денес, како заштитен знак, го 
носи истиот симбол - галебот. 

 В.М. 
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Тони Аритов го запознав 
преку друштвената мрежа 

„Фејсбук“, а бидејќи навистина 
ми се допаѓаат неговите умет­
нички дела, секогаш му давав 
пофалби.

Се сретнавме на почетокот 
на август во Охрид. Поточно, 
Тони во Охрид дојде по вете­
ниот подарок. И така, во трича­
совното дружење со овој млад 

самоук уметник на ракотворби 
дознав многу за него и неговата 
работа. Тони на некој начин го 
наследил својот татко, бидејќи 
и тој изработувал ракотворби 
од македонската историја.

Кога се сретнавме, најпр­
во извади од торба едно големо 
македонско знаме со кое се сли­
кавме поред Охридско езеро. А 
потоа следеше ветениот подарок. 
Занемев! Само што не реков 
„ау“, преубаво, навистина. Голе­
ма слика со македонско сонце, а 
уште повеќе ме восхити што овој 
млад ентузијаст дојде дури од 
Битола каде што имаше излож­
ба само да ми го даде подарокот. 
Добив јас уште подароци, умет­
нички ракотворби се разбира, од 
овој млад уметник – вљубеник 
во македонската историја.

За жал, од уметноста не мо­
же да живее, но има среќа што 
мајка му ја служи здравјето, па 
му помага финансиски во оства­
рувањето на неговите дела. Негде 
до 2001 година бил во работен од­
нос, но како и секаде кризата си 
го сторила своето, па така и тој и 
сестра му остануваат да живеат 
од пензијата на мајката.

Ова е НАЈУБАВИОТ ДАР 
што го доби нашето друштво 
„Билјана“. Му посакувам на 
Тони уште многу успешни дела, 
и една изложба во Хрватска, 
зашто не, а до тогаш „Создавај 
Тони во твојата Струмица, како 
што е сјајно сонцето македон­
ско на твоите слики, така нека 
те зрачи и во животот“.

М. М.

Новата книга на Ва­
сил Тоциновски Бе­

рачи на ѕвезди донесува 
седумнаесет студии за 
современата македон­
ска литература. Изда­
вач е Академски печат 
од Скопје. Првиот текст 
Од традицијата на со­
времената македонска 
литература е посветен 
на шеесет годишниот 
јубилеј на најстарото 
македонско списание 
Современост, во чија 
редакција авторот бил 
дваесет години и по­
тоа една деценија е не­
гов главен и одговорен 
уредник. Тоа е вреден 
увод во темата зашто 
токму низ ова списа­
ние се развивала и се 
афирмирала национал­
ната македонска кни­
жевност, во кое меѓу 
другото, во педесеттите 
години од минатиот век 
се водела битката меѓу 
реалистите и модерни­
стите. Во првиот дел од 
текстовите Тоциновски 

разгледува и вреднува 
книжевни опуси и дела 
од Живко Чинго, Дим­
че Маленко, Петре Ба­
кевски, Методи Манев, 
Васил Ѓоргов, Влади­
мир Гравчевски и Јован 
Павловски. Автори кои 
припаѓаат на различ­
ни генерации и стилски 
правци, а жанровски 
се вистинско богатство: 
расказ и роман, поезија, 
драма, литература за 
деца и млади.

Во тој круг на тво­
речки интерес се и тек­
стовите за поезијата 
што е посветена на ма­
кедонската метропола 
Скопје и за новиот, мо­
дерен македонски кра­
ток расказ. Вториот дел 
го составуваат четири 
студии во кои компара­
тивно македонската се 
проследува во одреден 
контекст со други ли­
тератури. Во Книжевни 
фрагменти за Србија 
во Првата светска вој­
на се елаборира војната 

како најголемо човечко 
зло и погубна за цели­
ната и за иднината на 
Македонија со романите 
Будалетинки од Мето 
Јовановски и Пиреј од 
Петре М. Андреевски. 
Во Македонистичките 
истражувања на Горан 
Калоѓера опстојно се 
разгледува неговата ис­
тражувачка работа за 
тековите и резултатите 
на македонската кни­
жевност во XIX век и во 
првата половина на XX 
век. Во Куќи достојни 
за човекот ги просле­
дуваме работата и ре­
зултатите на познатиот 
хрватски архитект То­
мислав Премерл со фе­
номенот или како што 
вели тој се прекрасното 
чудо на македонската 
куќа. Оваа целина се 
заокружува со критич­
ко-есеистичката студи­
ја за корчуланскиот 
поет Срѓан Духовиќ.

Последните два 
текста му се посветени 

на народното творештво 
како најуверлив по­
каз за традицијата и 
континуитетот на еден 
народ. Тоа се Поетика­
та на новосоздадена­
та македонска песна и 
Еротските приказни 
на Македонци во Кана­
да. Новата книга Бера­
чи на ѕвезди од Васил 
Тоциновски несомнено 
претставува интересен 
и вреден прилог во фон­
дот на македонската 
книжевност.

В. Т.

Тони Аритов – самоук уметник на ракотворби

Берачи на ѕвезди од Васил Тоциновски
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Ние, верниците на Македон­
ската православна црковна 

општина „Св. Јоаким Осогов­
ски“ од Пула, со духовна ра­
дост и молитва и оваа година го 
прославивме Денот на нашиот 
заштитник.

Се собравме во храмот во 
голем број, да му се заблагода­
риме на Христос за даровите 
со кои изобилно нè дарува. По 
божествената литургија, паро­
хискиот свештеник протојереј 
Кирко Велински ја прочита 
молитвата на учениците за ус­
пешна и благословена да биде 
новата учебна година, а потоа 
го пресече и славскиот колач 
приготвен од благочестивото 
семејство Мито, Марика, Роби, 

Јасмина и Мануела Златкови. 
На голема радост на сите беше 
направена и четириесетдневна 
молитва на божјото чедо Ми­
хаил, втора рожба на Игор и 
Сашка Јаневи.

На крајот, парохискиот 
свештеник одржа пригодна бе­
седа која содржеше објаснување 
на Евангелието, но и пораки и 
благослов да се умножуваат ду­
ховните дарови и сите да се тру­
диме да ја живееме верата.

Во просториите на Советот 
на МНМ за Град Пула, УО на 
МПЦО „Св. Јоаким Осоговски“ 
приреди трпеза на љубовта. 
Претседателот Орце Стојкоски 
заблагодарувајќи му на Бога за 
овој прекрасен ден, му се забла­

годари на парохискиот свеште­
ник за родителската грижа, а 
посебно на членовите на УО и 
верниците кои дојдоа и придо­
несоа заедно да се помолиме и 
достоинствено да го одбележи­
ме нашиот духовен заштитник 
Св. Јоаким Осоговски.

О. К. В.

Верниот христијански на­
род секојдневно ја просла­

вува неуморната во молитвите 
Богродица, која за сите кои ја 

повикуваат е сугурна надеж во 
посредувањето. По тој повод, на 
28 август, многуброен народ се 
собра да го прослави нејзиното 
преминување во вечните одаи 
на Рајот, од каде таа сите не гле­
да и топло не застапува пред 
нејзиниот син и нашиот Бог. Во 
чест на нејзиното успение, во 
МПЦО „Св. Злата Мегленска“ 
во Загреб, беше отслужена све­
та литургија. 

Работниот ден не беше пре­
чка за младите да присуству­

ваат на светата богослужба, а 
повеќето од нив пристапија кон 
светата тајна причест. На кра­
јот од службата, парохискиот 
свештеник протоереј Кирко Ве­
лински одржа пригодно слово и 
упати апел до сите верници да 
не штедат од своето слободно 
време, туку секогаш кога имаат 
можност да бидат дел од светите 
богослужби и на тој начин да си 
ја зачуваат прадедовската вера. 

Иван Лепитков

Светскиот ден на бегалците 
беше одбележен на 20 јуни 

годинава со пригодна програ­
ма во организација на МВР на 
РХ, УНХЦР, Хрватскиот Црвен 
крст и Центарот за мировни 
студии. Собирот што се одржа 
во спортскиот центар „Утри­
на“ во Загреб, го поздравија 
претставникот на УНХЦР во 
РХ, Теренс Пајк, заменикот на 
министерот за внатрешни ра­
боти, Евелин Тонковиќ, Сандра 
Бенчиќ од Центарот за мировни 
студии и извршниот претседа­
тел на Хрватскиот Црвен крст, 

Ненад Јаворник. Потоа, свече­
носта продолжи со турнирот во 
мал фудбал и неформалното 
дружење на барателите на азил 
во Хрватска.

На турнирот зедоа уче­
ство екипите на барателите на 
азил од Кутина и Загреб, на 

бездомниците од Засолниште­
то за бездомници ГДЦК Загреб, 
на организаторите и на други 
екуменски, невладини и меѓу­
народни организации, меѓу кои 
беше и екипата на МПЦО „Св. 
Злата Мегленска“ која го освои 
третото место. Беше одржан и 
натпревар помеѓу децата од ло­
калната заедницата и децата 
на барателите на азил, а беше 
поставена и изложба на креа­
тивни уметнички дела на бара­
телите на азил, како и ликовна 
работилница за деца.

Е. Петровска

Во Пула одбележан Денот на Св. Јоаким Осоговски

 Успение на пресвета Богродица

Трето место за екипата на МПЦО „Св. Злата Мегленска“
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КОЧАНСКИТЕ ОРИЗОВИ ПОЛИЊА

дно од најголемите богатства 
на Македонија и нејзина вис­
тинска гордост, претставу­

ваат надалеку познатите кочански 
оризови полиња. Живописната Ко­
чанска котлина е сместена во ис­
точниот дел на Македонија по те­
чението на реката Брегалница. На 
нејзината северна страна се наоѓа 
убавото и уредено гратче Кочани. 
Кочанската котлина е со површина 
од 1.020 km² и должина од 26 km. 
Средишниот рамен дел на котли­
ната со површина од 115 km² е поз­
нат како Кочанско поле. Во овој 
крај постојат извонредно поволни 
природни услови за одгледување 
на житни култури, особено на ори­
зот – релјефна погодност, плодна 
почва и расположива богата хи­
дрографска мрежа. Поради тоа и 
земјоделството е најразвиена сто­
панска гранка.

Најзначајна земјоделска култу­
ра со многувековна традиција, ви­
соки приноси и одличен квалитет, 
а по која Кочанската котлина е на­
далеку позната и во Македонија и 
на Балканот, е оризот. Тој се одгле­
дувал тука уште од 4. век п.н.е. во 
времето на Александар Македон­
ски. Според една легенда, градот 
Кочани го добил името уште мно­
гу одамна по еден печалбар Кочо, 
кој враќајќи се од Кина го пренел 
и оризот во својот роден крај. Тој 
успешно почнал да се одгледува, а 
местото го добило името во негова 
чест.

Поради својата голема вред­
ност за македонското стопанство 
оризот е наречен и „кочанско бело 
злато“. Одгледувањето на ориз е за­
стапено на околу 4.000 хектари, со 
принос од приближно 6.000 kg/ha. 
Најзастапени се сортите „Монтиче­

ли“, „Сан Андреа“, „Монтеса“, „Ко­
чански бисер“ и други. Потврда за 
високиот квалитет на оризот е при­
знанието „Гранд-при – најдоброто 
од Македонија“, со заштитен знак 
бр. 1, добиено на саемот во Бри­
сел. Кочани од 1992 година ор­
ганизира и стопанско-културна 
манифестација „Денови на кочан­
скиот ориз“, со цел промовирање 
на оризот како симбол на градот.

Освен по оризот, Кочанската 
котлина е позната и по своите 
термални води. Таа претставува 
најголем термален басен на води 
со високи температури на Балка­
нот, кои досегаат и до 80° С. Кочан­
ските оризови полиња му даваат 
посебен белег и култура на овој 
крај, а волшебниот несекојдневен 
пејзаж создава чувство на восхит и 
е голем предизвик за посета.

Е. Петровска




